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Pozměňovací návrh 120
Pascal Canfin

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví pravidla pro 
započítávání emisí skleníkových plynů z 
dopravních služeb, které začínají nebo 
končí na území Unie.

Toto nařízení stanoví pravidla pro 
započítávání a zveřejňování emisí 
skleníkových plynů z dopravních služeb, 
které začínají nebo končí na území Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 121
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví pravidla pro 
započítávání emisí skleníkových plynů z 
dopravních služeb, které začínají nebo 
končí na území Unie.

Toto nařízení stanoví pravidla pro 
započítávání emisí skleníkových plynů 
z dopravních služeb, které začínají nebo 
končí na území Unie nebo jejím územím 
projíždějí.

Or. en

Pozměňovací návrh 122
Angel Dzhambazki

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví pravidla pro 
započítávání emisí skleníkových plynů z 
dopravních služeb, které začínají nebo 
končí na území Unie.

Toto nařízení stanoví pravidla pro 
započítávání emisí skleníkových plynů 
z dopravních služeb, které začínají nebo 
končí na území Unie nebo jejím územím 
projíždějí.
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Or. en

Pozměňovací návrh 123
Nicola Danti

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví pravidla pro 
započítávání emisí skleníkových plynů z 
dopravních služeb, které začínají nebo 
končí na území Unie.

Toto nařízení stanoví pravidla pro 
započítávání emisí skleníkových plynů 
z dopravních služeb, které začínají, mají 
zastávku nebo končí na území Unie.

Or. en

Odůvodnění

Vložení formulace „mají zastávku“ má zabránit nespravedlivé hospodářské soutěži s dopravci 
ze třetích zemí nebo narušení rovných podmínek, které by oslabovalo konkurenceschopnost 
dopravních služeb EU.

Pozměňovací návrh 124
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, 
Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví pravidla pro 
započítávání emisí skleníkových plynů z 
dopravních služeb, které začínají nebo 
končí na území Unie.

Toto nařízení stanoví pravidla pro 
započítávání emisí skleníkových plynů 
z dopravních služeb, které začínají a končí 
na území Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 125
Pascal Canfin

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – pododstavec 1 (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Aniž je dotčeno toto nařízení, mohou se 
členské státy rozhodnout, že ve 
vnitrostátním právu uloží povinné 
požadavky na výpočet a zveřejňování 
emisí skleníkových plynů z dopravních 
služeb.

Or. en

Pozměňovací návrh 126
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení se vztahuje na všechny 
subjekty poskytující nebo organizující 
služby nákladní a osobní dopravy v Unii, 
které vypočítávají emise skleníkových 
plynů z dopravní služby začínající nebo 
končící na území Unie a zveřejňují 
rozčleněné informace o uvedených emisích 
jakékoli třetí straně pro obchodní nebo 
regulační účely.

Toto nařízení se vztahuje na všechny 
subjekty poskytující nebo organizující 
služby nákladní a osobní dopravy v Unii, 
které vypočítávají emise skleníkových 
plynů z dopravní služby začínající nebo 
končící na území Unie, včetně příchozích a 
odchozích dopravních služeb mezi Unií a 
třetími zeměmi, a zveřejňují rozčleněné 
informace o uvedených emisích jakékoli 
třetí straně pro obchodní nebo regulační 
účely, a to buď na dobrovolném nebo 
smluvním základě, nebo v důsledku 
povinností podle práva Unie nebo 
vnitrostátního práva.

Or. en

Odůvodnění

Ačkoli oblast působnosti návrhu zahrnuje místa výjezdu nebo místa určení nacházející se ve 
třetí zemi, není jasné, zda budou mít subjekty ze zemí mimo EU přístup a potřebné zdroje k 
úspěšnému výpočtu a zveřejnění informací o údajích o emisích skleníkových plynů.

Pozměňovací návrh 127
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
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Čl. 2 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení se vztahuje na všechny 
subjekty poskytující nebo organizující 
služby nákladní a osobní dopravy v Unii, 
které vypočítávají emise skleníkových 
plynů z dopravní služby začínající nebo 
končící na území Unie a zveřejňují 
rozčleněné informace o uvedených 
emisích jakékoli třetí straně pro obchodní 
nebo regulační účely.

Toto nařízení se vztahuje na všechny 
subjekty poskytující nebo organizující 
služby nákladní a osobní dopravy v Unii, 
které začínají nebo končí na území Unie 
nebo které přes území Unie projíždějí.

Or. en

Pozměňovací návrh 128
Angel Dzhambazki

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení se vztahuje na všechny 
subjekty poskytující nebo organizující 
služby nákladní a osobní dopravy v Unii, 
které vypočítávají emise skleníkových 
plynů z dopravní služby začínající nebo 
končící na území Unie a zveřejňují 
rozčleněné informace o uvedených emisích 
jakékoli třetí straně pro obchodní nebo 
regulační účely.

Toto nařízení se vztahuje na všechny 
subjekty poskytující služby nákladní a 
osobní dopravy v Unii, které vypočítávají 
emise skleníkových plynů z dopravní 
služby, které začínají nebo končí na území 
Unie nebo které přes území Unie 
projíždějí, a na smluvním základě nebo 
dobrovolně zveřejňují rozčleněné 
informace o uvedených emisích jakékoli 
třetí straně pro obchodní nebo regulační 
účely.

Or. en

Pozměňovací návrh 129
Nicola Danti

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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Toto nařízení se vztahuje na všechny 
subjekty poskytující nebo organizující 
služby nákladní a osobní dopravy v Unii, 
které vypočítávají emise skleníkových 
plynů z dopravní služby začínající nebo 
končící na území Unie a zveřejňují 
rozčleněné informace o uvedených emisích 
jakékoli třetí straně pro obchodní nebo 
regulační účely.

Toto nařízení se vztahuje na všechny 
subjekty poskytující nebo organizující 
služby nákladní a osobní dopravy v Unii, 
které vypočítávají emise skleníkových 
plynů z dopravní služby začínající nebo 
končící na území Unie nebo se zastávkou 
na území Unie a zveřejňují rozčleněné 
informace o uvedených emisích jakékoli 
třetí straně pro obchodní nebo regulační 
účely.

Or. en

Pozměňovací návrh 130
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, 
Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení se vztahuje na všechny 
subjekty poskytující nebo organizující 
služby nákladní a osobní dopravy v Unii, 
které vypočítávají emise skleníkových 
plynů z dopravní služby začínající nebo 
končící na území Unie a zveřejňují 
rozčleněné informace o uvedených emisích 
jakékoli třetí straně pro obchodní nebo 
regulační účely.

Toto nařízení se vztahuje na všechny 
subjekty poskytující nebo organizující 
služby nákladní a osobní dopravy v Unii, 
které vypočítávají emise skleníkových 
plynů z dopravní služby začínající a 
končící na území Unie a zveřejňují 
rozčleněné informace o uvedených emisích 
jakékoli třetí straně pro obchodní nebo 
regulační účely.

Or. en

Pozměňovací návrh 131
Pascal Canfin

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení se použije také na digitální 
služby mobility usnadňující multimodální 
cestování prostřednictvím dopravních 
služeb, vozidel, jízdních kol, zařízení pro 
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osobní mobilitu nebo chůze, které počítají 
a poskytují informace o množství 
skleníkových plynů pro jednotlivé druhy 
dopravy použité pro každou navrhovanou 
trasu.

Or. en

Pozměňovací návrh 132
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1) „skleníkovým plynem“ plynná 
složka atmosféry, přírodní i antropogenní, 
která absorbuje a emituje záření o 
specifických vlnových délkách ve spektru 
infračerveného záření emitovaného 
zemským povrchem, atmosférou a mraky;

1) „skleníkovým plynem“ plynná 
složka atmosféry, přírodní i antropogenní, 
která absorbuje a emituje záření o 
specifických vlnových délkách ve spektru 
infračerveného záření emitovaného 
zemským povrchem, atmosférou a mraky, 
jak je stanoveno v poslední hodnotící 
zprávě Mezivládního panelu pro změnu 
klimatu;

Or. en

Pozměňovací návrh 133
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a) „jednotkou pohlcování uhlíku“ 
jednotka pohlcování uhlíku ve smyslu 
článku 2 [nového nařízení Evropského 
parlamentu a Rady, kterým se stanoví 
rámec Unie pro certifikaci pohlcování 
uhlíku];

Or. en
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Pozměňovací návrh 134
Nicola Danti

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12) „dotčeným subjektem“ subjekt, 
který vypočítává emise skleníkových plynů 
z dopravní služby začínající nebo končící 
na území Unie a zveřejňuje informace o 
uvedených emisích jakékoli třetí straně pro 
obchodní nebo regulační účely;

12) „dotčeným subjektem“ subjekt, 
který vypočítává emise skleníkových plynů 
z dopravní služby začínající, zastavující 
nebo končící na území Unie a zveřejňuje 
informace o uvedených emisích jakékoli 
třetí straně pro obchodní nebo regulační 
účely;

Or. en

Pozměňovací návrh 135
Angel Dzhambazki

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12) „dotčeným subjektem“ subjekt, 
který vypočítává emise skleníkových plynů 
z dopravní služby začínající nebo končící 
na území Unie a zveřejňuje informace o 
uvedených emisích jakékoli třetí straně pro 
obchodní nebo regulační účely;

12) „dotčeným subjektem“ subjekt, 
který vypočítává emise skleníkových plynů 
z dopravní služby začínající nebo končící 
na území Unie nebo projíždějící územím 
Unie a zveřejňuje informace o uvedených 
emisích jakékoli třetí straně pro obchodní 
nebo regulační účely;

Or. en

Pozměňovací návrh 136
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, 
Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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12) „dotčeným subjektem“ subjekt, 
který vypočítává emise skleníkových plynů 
z dopravní služby začínající nebo končící 
na území Unie a zveřejňuje informace o 
uvedených emisích jakékoli třetí straně pro 
obchodní nebo regulační účely;

12) „dotčeným subjektem“ subjekt, 
který vypočítává emise skleníkových plynů 
z dopravní služby začínající a končící na 
území Unie a zveřejňuje informace o 
uvedených emisích jakékoli třetí straně pro 
obchodní nebo regulační účely;

Or. en

Pozměňovací návrh 137
Pascal Canfin

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12a) „multimodální digitální službou v 
oblasti mobility“ služba, které poskytuje 
informace o dopravním provozu a 
cestování, například o umístění 
dopravních zařízení, jízdních řádech, 
dostupnosti nebo tarifech pro více než 
jeden druh dopravy, a která může 
zahrnovat prvky umožňující provádění 
rezervací či plateb nebo vydávání 
přepravních dokladů;

Or. en

Odůvodnění

Tato definice „multimodální digitální služby v oblasti mobility“ je v souladu se směrnicí (EU) 
2023/2661, kterou se mění směrnice 2010/40/EU o rámci pro zavedení inteligentních 
dopravních systémů v oblasti silniční dopravy a pro rozhraní s jinými druhy dopravy.

Pozměňovací návrh 138
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13) „zprostředkovatelem údajů“ 
právnická nebo fyzická osoba, která 

13) „zprostředkovatelem údajů“ 
právnická nebo fyzická osoba, která 
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shromažďuje a zveřejňuje informace o 
emisích skleníkových plynů z dopravní 
služby na základě samostatných právních, 
smluvních nebo jiných příslušných 
ujednání;

shromažďuje, slučuje a zveřejňuje 
informace o emisích skleníkových plynů 
z dopravní služby na základě samostatných 
právních, smluvních nebo jiných 
příslušných ujednání;

Or. en

Pozměňovací návrh 139
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

16) „intenzitou emisí skleníkových 
plynů“ koeficient vztahující specifikované 
údaje o aktivitě s emisí skleníkového plynu 
k emisi skleníkového plynu;

(Netýká se českého znění.)

Or. en

Pozměňovací návrh 140
Pascal Canfin

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

16) „intenzitou emisí skleníkových 
plynů“ koeficient vztahující specifikované 
údaje o aktivitě s emisí skleníkového plynu 
k emisi skleníkového plynu;

16) „intenzitou emisí skleníkových 
plynů“ koeficient vztahující dopravní 
aktivitu nebo aktivitu dopravního uzlu 
s emisí skleníkového plynu k emisi 
skleníkového plynu;

Or. en

Pozměňovací návrh 141
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini
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Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

17) „emisním faktorem skleníkového 
plynu“ koeficient vztahující aktivitu s 
emisí skleníkového plynu k emisi 
skleníkového plynu;

17) „emisním faktorem skleníkového 
plynu“ koeficient vztahující údaje o 
aktivitě s emisí skleníkového plynu k emisi 
skleníkového plynu;

Or. en

Pozměňovací návrh 142
Barbara Thaler, Marian-Jean Marinescu, Markus Ferber, Karolin Braunsberger-
Reinhold

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 17 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

17a) „emisemi z dopravy“ emise 
představující dopad dopravních služeb na 
emise skleníkových plynů vyplývající z:
– „emisí od palivové nádrže vozidla po 
kola“
– „emisí z nosiče energie“
– „emisí během životního cyklu vozidla“

Or. en

Pozměňovací návrh 143
Barbara Thaler, Marian-Jean Marinescu, Markus Ferber, Karolin Braunsberger-
Reinhold

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

18) „emisemi skleníkových plynů „od 
vrtu po kola“ („well-to-wheel“)“ emise 
představující dopad skleníkových plynů, 
které vznikají jak při používání vozidla, tak 
při poskytování energie vozidlu;

18) „emisemi skleníkových plynů „od 
vrtu po kola“ („well-to-wheel“)“ emise 
představující dopad skleníkových plynů, 
které vznikají jak při používání vozidla, tak 
při poskytování energie vozidlu, tj. 
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podmnožina emisí z dopravy;

Or. en

Pozměňovací návrh 144
Barbara Thaler, Marian-Jean Marinescu, Markus Ferber, Karolin Braunsberger-
Reinhold

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 19 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

19a) „emisemi nosiče energie“ veškeré 
emise z provozních procesů, jejichž cílem 
je poskytnout nosič energie pro použití ve 
vozidlech nebo uzlech. To zahrnuje 
procesy, jako je těžba, výroba, zpracování, 
skladování a přeprava nosičů energie, 
jakož i emise z výstavby a demontáže 
infrastruktury pro výrobu energie;

Or. en

Pozměňovací návrh 145
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 19 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

19a) „emisemi za celý životní cyklus“ 
emise představující součet odpovídajícího 
podílu emisí souvisejících s výstavbou 
infrastruktury používané vozidlem, emisí 
souvisejících s výrobou, údržbou a 
koncem životnosti vozidla a emisí od vrtu 
po kola;

Or. en

Pozměňovací návrh 146
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Barbara Thaler, Marian-Jean Marinescu, Markus Ferber, Karolin Braunsberger-
Reinhold

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 19 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

19b) „emisemi během životního cyklu 
vozidla“ emise související s materiály 
používanými k výrobě vozidel, skutečnými 
konstrukčními činnostmi a přepravou, 
údržbou a likvidací vozidel;

Or. en

Pozměňovací návrh 147
Caroline Nagtegaal

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

21) „primárními údaji“ kvantifikovaná 
hodnota procesu nebo aktivity získaná z 
přímého měření nebo z výpočtu založeného 
na přímém měření;

21) „primárními údaji“ kvantifikovaná 
hodnota procesu nebo aktivity získaná z 
přímého měření nebo z výpočtu založeného 
na přímém měření; primární údaje lze dále 
definovat jako „podrobné primární údaje“ 
nebo „souhrnné primární údaje“;

Or. en

Odůvodnění

Ve stávajícím návrhu chybí rozlišení mezi primárními a sekundárními údaji, pokud jde o 
četnost a podrobnosti podávání zpráv. Tento pozměňovací návrh zavádí dvě kategorie 
primárních údajů: „podrobné primární údaje“ získané častým měřením a „souhrnné 
primární údaje“ odvozené z dlouhých období nebo z více zdrojů.

Pozměňovací návrh 148
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 21
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

21) „primárními údaji“ kvantifikovaná 
hodnota procesu nebo aktivity získaná z 
přímého měření nebo z výpočtu založeného 
na přímém měření;

21) „primárními údaji“ kvantifikovaná 
hodnota procesu nebo aktivity získaná z 
přímého měření nebo z výpočtu založeného 
na přímém měření, která může být 
„podrobná" nebo „souhrnná";

Or. en

Pozměňovací návrh 149
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 21 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

21a) „podrobnými primárními údaji“ 
primární údaje z jednotlivých vozidel nebo 
procesů v uzlech měřené každý týden nebo 
častěji a údaje z jednotlivých dopravních 
služeb;

Or. en

Pozměňovací návrh 150
Caroline Nagtegaal

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 21 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

21a) „podrobnými primárními údaji“ 
primární údaje z jednotlivých vozidel nebo 
procesů v dopravních uzlech nebo z 
jednotlivých dopravních služeb získané 
častým měřením;

Or. en

Pozměňovací návrh 151
Caroline Nagtegaal
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Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 21 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

21b) „souhrnnými primárními údaji“ 
primární údaje agregované za delší časové 
období nebo z více vozidel, procesů 
dopravních uzlů nebo dopravních služeb;

Or. en

Pozměňovací návrh 152
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 21 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

21b) „souhrnnými primárními údaji“ 
primární údaje agregované za delší časové 
období nebo z více vozidel, procesů uzlů 
nebo dopravních služeb;

Or. en

Pozměňovací návrh 153
Caroline Nagtegaal

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

22) „sekundárními údaji“ buď 
modelované údaje, nebo standardní 
hodnoty, které nesplňují požadavky na 
primární údaje, včetně údajů z databází a 
zveřejněné literatury, standardních 
emisních faktorů skleníkových plynů z 
národních inventur, vypočtených údajů, 
odhadů nebo jiných reprezentativních 
údajů a údajů získaných z postupů nebo 
odhadů týkajících se podobných služeb;

22) „sekundárními údaji“ buď 
odvozené údaje, modelované údaje, nebo 
standardní hodnoty, které nesplňují 
požadavky na primární údaje, včetně údajů 
z databází a zveřejněné literatury, 
standardních emisních faktorů 
skleníkových plynů z národních inventur, 
vypočtených údajů, odhadů nebo jiných 
reprezentativních údajů a údajů získaných 
z postupů nebo odhadů týkajících se 
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podobných služeb;

Or. en

Pozměňovací návrh 154
Caroline Nagtegaal

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 22 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

22a) „odvozenými sekundárními daty“ 
primární údaje z jednotlivých dopravních 
služeb kombinované s agregovanými 
primárními údaji ze srovnatelných 
činností nebo kombinovaných procesů se 
spolupracujícími společnostmi, které 
působí ve stejném oboru;

Or. en

Pozměňovací návrh 155
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

23) „standardní hodnotou“ hodnota 
sekundárních údajů ze zveřejněného 
zdroje, která je v případě chybějících 
primárních nebo modelovaných údajů 
brána jako standardní;

23) „standardní hodnotou“ hodnota 
sekundárních údajů ze zveřejněného zdroje 
ověřeného subjektem posuzování shody, 
která je v případě chybějících primárních 
nebo modelovaných údajů brána jako 
standardní;

Or. en

Pozměňovací návrh 156
Caroline Nagtegaal

Návrh nařízení
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Čl. 3 – odst. 1 – bod 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

23) „standardní hodnotou“ hodnota 
sekundárních údajů ze zveřejněného 
zdroje, která je v případě chybějících 
primárních nebo modelovaných údajů 
brána jako standardní;

23) „standardní hodnotou“ hodnota 
sekundárních údajů ze zveřejněného 
zdroje, která je v případě chybějících 
primárních, odvozených sekundárních 
nebo modelovaných údajů brána jako 
standardní;

Or. en

Pozměňovací návrh 157
Mohammed Chahim

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 30 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

30a) „vzájemnou databází výkonnosti v 
oblasti dopravy“ soubor údajů nebo 
databáze podle čl. 5 odst. 2 písm. a) bodu 
ii), které jsou založeny na primárních 
údajích pravidelně shromažďovaných v 
rovnocenné skupině s odvětvovou a 
zeměpisnou diferenciací a které jsou 
převáděny na faktory intenzity emisí, jež 
mohou využívat mikropodniky a malé a 
střední podniky (dále jen „MSP“) uvedené 
v doporučení Komise 2003/361/ES.

Or. en

Pozměňovací návrh 158
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 30 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

30a) „třetí zemí“ země, která není 
členem Evropské unie, jakož i země nebo 
území, jejichž občané nepožívají práva 
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Evropské unie na volný pohyb ve smyslu 
čl. 2 odst. 5 nařízení (EU) 2016/399.

Or. en

Pozměňovací návrh 159
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 30 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

30a) „třetí zemí“ země, která není 
členem Evropské unie, jakož i země nebo 
území, jejichž občané nepožívají práva 
Evropské unie na volný pohyb ve smyslu 
čl. 2 bodu 5 nařízení (EU) 2016/399.

Or. en

Pozměňovací návrh 160
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 30 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

30b) „organizátorem dopravních 
služeb“ subjekt, který poskytuje dopravní 
služby, v jehož rámci je provozování 
některých prvků dopravního řetězce 
zadáno jednomu nebo více 
subdodavatelům.

Or. en

Odůvodnění

Vkládá se definice subjektu, který se rozhodne částečně nebo zcela zadat dopravní službu 
subdodavateli. Definice je v souladu s definicí uvedenou v normě ISO 14083:2023. Vkládá se 
dodatečná definice pro subdodavatele dopravy, který provádí přepravu jménem organizátora 
dopravních služeb.
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Pozměňovací návrh 161
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 30 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

30c) „subdodavatelem dopravy“ 
subjekt, který na základě smluvních 
ujednání poskytuje nebo organizující 
služby nákladní nebo osobní dopravy, 
dopravní řetězce a/nebo dopravní operace 
jménem jednoho nebo několika 
organizátorů dopravních služeb.

Or. en

Odůvodnění

Vkládá se definice subjektu, který se rozhodne částečně nebo zcela zadat dopravní službu 
subdodavateli. Definice je v souladu s definicí uvedenou v normě ISO 14083:2023. Vkládá se 
dodatečná definice pro subdodavatele dopravy, který provádí přepravu jménem organizátora 
dopravních služeb.

Pozměňovací návrh 162
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Emise skleníkových plynů z 
dopravních služeb se vypočítají na základě 
metodiky vymezené v normě EN ISO 
14083:2023 v platném znění a pravidel 
stanovených v kapitole III tohoto 
nařízení.

1. Emise skleníkových plynů z 
dopravních služeb se vypočítají na základě 
pravidel stanovených v kapitole III tohoto 
nařízení jako emise za celý životní cyklus, 
včetně odpovídajícího podílu emisí 
souvisejících s výstavbou infrastruktury 
používané vozidlem, emisí souvisejících s 
výrobou, údržbou a koncem životnosti 
vozidla a emisí „well-to-wheel“.

Odpovídající podíl emisí z výstavby 
infrastruktury používané vozidlem a emisí 
souvisejících s výrobou, údržbou a 
koncem životnosti vozidla se vypočítá 
metodou, kterou Komise stanoví v aktu v 



AM\1294689CS.docx 21/111 PE758.158v01-00

CS

přenesené pravomoci podle článku 16.
Emise skleníkových plynů „well-to-wheel“ 
z dopravních služeb se vypočítají na 
základě metodiky vymezené v normě EN 
ISO 14083:2023 v platném znění a 
pravidel stanovených v kapitole III tohoto 
nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 163
Angel Dzhambazki

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Metodika stanovená normou 
uvedenou v odstavci 1 se dále rozšíří na:
a) výrobu vozidel
b) údržbu vozidel
c) budování a údržbu dopravní 
infrastruktury

Or. en

Pozměňovací návrh 164
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Do [Úřad pro publikace: vložte 
datum: 36 měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] přijme Komise akt v 
přenesené pravomoci, kterým stanoví 
metodiku uvedenou v odst. 1 písm. a) 
tohoto článku, která bude založena na 
nejnovějších mezinárodních normách.
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Or. en

Pozměňovací návrh 165
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Do [Úřad pro publikace: vložte 
datum vstupu tohoto nařízení v platnost] 
Komise bezplatně zpřístupní normu EN 
ISO 14083:2023 na snadno přístupných 
internetových stránkách.

Or. en

Pozměňovací návrh 166
Barbara Thaler, Marian-Jean Marinescu, Markus Ferber, Karolin Braunsberger-
Reinhold

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Nejpozději 36 měsíců po vstupu 
tohoto nařízení v platnost vypracuje 
Komise metodiku pro výpočet emisí během 
životního cyklu vozidel.

Or. en

Pozměňovací návrh 167
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise posoudí potřebu úpravy 
kterékoli složky normy uvedené v odstavci 
1 nejpozději do 36 měsíců ode dne 

2. Nejpozději do [Úřad pro 
publikace: vložte datum = první den 
měsíce následujícího po 24 měsících ode 
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použitelnosti tohoto nařízení. dne vstupu tohoto nařízení v platnost] 
předloží Komise Evropskému parlamentu 
a Radě zprávu, v níž posoudí:
a) potřebu a možnost nahradit 
metholodogii uvedenou v odstavci 1 
alternativou, která zohlední celý životní 
cyklus emisí skleníkových plynů z 
dopravních služeb;
b) potřebnost a možnost dalších možných 
úprav jakékoli složky normy uvedené v 
odstavci 1 a
c) proveditelnost a hospodářské, 
environmentální, zdravotní a sociální 
dopady zahrnutí započítávání znečištění 
ovzduší způsobeného dopravními 
službami, které začínají nebo končí na 
území Unie, do oblasti působnosti tohoto 
nařízení.
Ke zprávě může být případně připojen 
legislativní návrh na změnu tohoto 
nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 168
Pascal Canfin

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise posoudí potřebu úpravy 
kterékoli složky normy uvedené v odstavci 
1 nejpozději do 36 měsíců ode dne 
použitelnosti tohoto nařízení.

2. Komise posoudí potřebu úpravy 
jakékoli složky normy uvedené v odstavci 
1 nejpozději do 36 měsíců ode dne 
použitelnosti tohoto nařízení, zejména s 
cílem zajistit její soulad s dlouhodobými 
klimatickými cíli Unie a průběžnými 
klimatickými cíli stanovenými v nařízení 
(EU) 2021/1119 a v dalších právních 
předpisech Unie v oblasti klimatu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 169
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise posoudí potřebu úpravy 
kterékoli složky normy uvedené v odstavci 
1 nejpozději do 36 měsíců ode dne 
použitelnosti tohoto nařízení.

2. Komise posoudí potřebu úpravy 
kterékoli složky normy uvedené 
v odstavci 1 nejpozději do 48 měsíců ode 
dne použitelnosti tohoto nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 170
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise posoudí potřebu úpravy 
kterékoli složky normy uvedené v odstavci 
1 nejpozději do 36 měsíců ode dne 
použitelnosti tohoto nařízení.

2. Komise posoudí potřebu úpravy 
kterékoli složky norem uvedených 
v odstavcích 1 a 1a nejpozději do 
36 měsíců ode dne použitelnosti tohoto 
nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 171
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise může zahájit kontrolu 
souladu s cílem posoudit jakoukoli změnu 
normy uvedené v odstavci 1. Kontrolu 
souladu zahájí Komise, která může 
případně jednat na žádost členského státu.

3. Komise zahájí kontrolu souladu 
s cílem posoudit jakoukoli změnu norem 
uvedených v odstavcích 1 a 1a. Kontrolu 
souladu zahájí Komise, která může 
případně jednat na žádost členského státu.
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Or. en

Pozměňovací návrh 172
Pascal Canfin

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 16 akty v 
přenesené pravomoci za účelem požádání 
Evropského výboru pro normalizaci o 
revizi normy uvedené v odstavci 1, a to i 
na základě výsledku posouzení uvedeného 
v odstavci 2 a kontroly souladu uvedené v 
odstavci 3.

5. Komise případně přijme akty v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
16 za účelem požádání Evropského výboru 
pro normalizaci o revizi normy uvedené v 
odstavci 1, a to i na základě výsledku 
posouzení uvedeného v odstavci 2 a 
kontroly souladu uvedené v odstavci 3, 
zejména s dlouhodobými klimatickými cíli 
Unie a průběžnými klimatickými cíli 
stanovenými v nařízení (EU) 2021/1119 a 
v dalších právních předpisech Unie v 
oblasti klimatu.

Or. en

Pozměňovací návrh 173
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 16 akty v 
přenesené pravomoci za účelem požádání 
Evropského výboru pro normalizaci o 
revizi normy uvedené v odstavci 1, a to i 
na základě výsledku posouzení uvedeného 
v odstavci 2 a kontroly souladu uvedené v 
odstavci 3.

5. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 16 akty 
v přenesené pravomoci za účelem požádání 
Evropského výboru pro normalizaci o 
přidání dodatečných prvků, zvýšení 
přesnosti nebo revizi normy uvedené 
v odstavci 1, a to i na základě výsledku 
posouzení uvedeného v odstavci 2 a 
kontroly souladu uvedené v odstavci 3.

Or. en
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Pozměňovací návrh 174
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 16 akty v 
přenesené pravomoci za účelem požádání 
Evropského výboru pro normalizaci o 
revizi normy uvedené v odstavci 1, a to i 
na základě výsledku posouzení uvedeného 
v odstavci 2 a kontroly souladu uvedené v 
odstavci 3.

5. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 16 akty 
v přenesené pravomoci za účelem požádání 
Evropského výboru pro normalizaci, aby 
alespoň na regionální úrovně provedl 
revizi normy uvedené v odstavci 1, a to i 
na základě výsledku posouzení uvedeného 
v odstavci 2 a kontroly souladu uvedené 
v odstavci 3.

Or. en

Pozměňovací návrh 175
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. V rámci posouzení uvedeného v 
odstavci 2 Komise zváží vytvoření 
společného rámce Unie pro posuzování a 
jednotné vykazování údajů o emisích 
skleníkových plynů během životního cyklu 
všech druhů dopravy, zejména pokud jde 
o výrobu, údržbu a konec životnosti 
vozidel, výstavbu, údržbu a využívání 
infrastruktury, jakož i rovnocenný dopad 
jiných emisí než CO2 z letecké dopravy na 
klima. Toto posouzení musí být v souladu 
s povinnostmi stanovenými v článku 7a 
nařízení (EU) 2019/631 a čl. 15 odst. 5 
nařízení 2019/1242. V případě potřeby 
Komise následně požádá Evropský výbor 
pro normalizaci o revizi normy uvedené v 
odstavci 5 a o vypracování jednotné 
celounijní metodiky pro výpočet emisí 
skleníkových plynů během životního 
cyklu.
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Pozměňovací návrh 176
Angel Dzhambazki

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 17 prováděcí 
akty za účelem doplnění tohoto nařízení s 
cílem vyjasnit referenční metodiku 
uvedenou v odstavci 1, zajistit její 
jednotné provádění na trhu, pokud jde o 
přístup k určování vhodných parametrů 
pro výpočet emisí skleníkových plynů, 
které jsou relevantní s ohledem na emise, 
před poskytnutím služby a případně 
dalších technických parametrů 
souvisejících s přiřazováním emisí nebo 
agregací datových prvků, které nejsou v 
uvedené metodice výslovně vysvětleny.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 177
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 17 prováděcí 
akty za účelem doplnění tohoto nařízení s 
cílem vyjasnit referenční metodiku 
uvedenou v odstavci 1, zajistit její jednotné 
provádění na trhu, pokud jde o přístup k 
určování vhodných parametrů pro výpočet 
emisí skleníkových plynů, které jsou 
relevantní s ohledem na emise, před 
poskytnutím služby a případně dalších 
technických parametrů souvisejících s 

6. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 17 prováděcí 
akty za účelem doplnění tohoto nařízení 
s cílem vyjasnit referenční metodiku 
uvedenou v odstavci 1, zajistit její jednotné 
provádění na trhu, pokud jde o přístup 
k určování vhodných parametrů pro 
výpočet emisí skleníkových plynů, které 
jsou relevantní s ohledem na emise, před 
poskytnutím služby a případně dalších 
technických parametrů souvisejících 
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přiřazováním emisí nebo agregací 
datových prvků, které nejsou v uvedené 
metodice výslovně vysvětleny.

s přiřazováním emisí nebo agregací 
datových prvků, které nejsou v uvedené 
metodice výslovně vysvětleny. Komise 
přitom náležitě zohlední další příslušné 
odvětvové právní předpisy Unie, včetně 
nařízení (EU) 2021/1119, které stanoví 
rámec pro snížení čistých emisí 
skleníkových plynů v Unii do roku 2030 
alespoň o 55 % ve srovnání s úrovněmi z 
roku 1990 a cíl dosáhnout klimatické 
neutrality v celém hospodářství nejpozději 
do roku 2050.

Or. en

Pozměňovací návrh 178
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 17 prováděcí 
akty za účelem doplnění tohoto nařízení s 
cílem vyjasnit referenční metodiku 
uvedenou v odstavci 1, zajistit její jednotné 
provádění na trhu, pokud jde o přístup k 
určování vhodných parametrů pro výpočet 
emisí skleníkových plynů, které jsou 
relevantní s ohledem na emise, před 
poskytnutím služby a případně dalších 
technických parametrů souvisejících s 
přiřazováním emisí nebo agregací 
datových prvků, které nejsou v uvedené 
metodice výslovně vysvětleny.

6. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 16 akty v 
přenesené pravomoci za účelem doplnění 
tohoto nařízení o referenční metodiku 
uvedenou v odstavci 1 a jejího 
přizpůsobení pravidlům uvedeným v 
kapitole III tohoto nařízení, pokud jde o 
přístup k určování vhodných parametrů pro 
výpočet emisí skleníkových plynů, které 
jsou relevantní s ohledem na emise, před 
poskytnutím služby a případně dalších 
technických parametrů souvisejících 
s přiřazováním emisí nebo agregací 
datových prvků, které nejsou v uvedené 
metodice výslovně vysvětleny.

Or. en

Odůvodnění

Referenční metodika má zásadní význam pro fungování účetního systému jako celku. Akt v 
přenesené pravomoci proto nařízení doplní v důležitém aspektu.
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Pozměňovací návrh 179
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 17 prováděcí 
akty za účelem doplnění tohoto nařízení s 
cílem vyjasnit referenční metodiku 
uvedenou v odstavci 1, zajistit její jednotné 
provádění na trhu, pokud jde o přístup k 
určování vhodných parametrů pro výpočet 
emisí skleníkových plynů, které jsou 
relevantní s ohledem na emise, před 
poskytnutím služby a případně dalších 
technických parametrů souvisejících s 
přiřazováním emisí nebo agregací 
datových prvků, které nejsou v uvedené 
metodice výslovně vysvětleny.

6. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 16 akty v 
přenesené pravomoci za účelem doplnění 
tohoto nařízení s cílem vyjasnit referenční 
metodiku uvedenou v odstavci 1, zajistit 
její jednotné provádění na trhu, pokud jde 
o přístup k určování vhodných parametrů 
pro výpočet emisí skleníkových plynů, 
které jsou relevantní s ohledem na emise, 
před poskytnutím služby a případně dalších 
technických parametrů souvisejících 
s přiřazováním emisí nebo agregací 
datových prvků, které nejsou v uvedené 
metodice výslovně vysvětleny.

Or. en

Pozměňovací návrh 180
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Subjekty uvedené v článku 2 pro 
výpočet emisí skleníkových plynů z 
dopravní služby upřednostní používání 
primárních údajů.

1. Subjekty uvedené v článku 2 
použijí pro výpočet emisí skleníkových 
plynů z dopravní služby primární údaje, s 
výjimkou služeb poskytovaných 
mikropodniky a malými a středními 
podniky (MSP) ve smyslu doporučení 
Komise 2003/361/ES. MSP pro výpočet 
emisí skleníkových plynů z dopravní 
služby upřednostní používání primárních 
údajů.

Odchylně od prvního pododstavce použijí 
MSP primární údaje k výpočtu emisí 
skleníkových plynů z těch dopravních 
služeb, které poskytují jako subdodavatelé 
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pro subjekty uvedené v článku 2, které 
nejsou MSP.

Or. en

Pozměňovací návrh 181
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Subjekty uvedené v článku 2 pro 
výpočet emisí skleníkových plynů z 
dopravní služby upřednostní používání 
primárních údajů.

1. Subjekty uvedené v článku 2 
použijí během prvních 36 měsíců 
uplatňování tohoto nařízení pro výpočet 
emisí skleníkových plynů z dopravní 
služby primární údaje, s výjimkou služeb 
poskytovaných mikropodniky a malými a 
středními podniky (MSP) ve smyslu 
doporučení Komise 2003/361/ES. MSP 
pro výpočet emisí skleníkových plynů 
z dopravní služby upřednostní používání 
primárních údajů.

Or. en

Pozměňovací návrh 182
Nicola Danti

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Subjekty uvedené v článku 2 pro 
výpočet emisí skleníkových plynů z 
dopravní služby upřednostní používání 
primárních údajů.

1. Subjekty uvedené v článku 2 pro 
výpočet emisí skleníkových plynů 
z dopravní služby upřednostní a stimulují 
používání primárních údajů. Používání 
primárních údajů bude povinné po 
uplynutí pěti let od vstupu v platnost.

Or. en



AM\1294689CS.docx 31/111 PE758.158v01-00

CS

Pozměňovací návrh 183
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Subjekty uvedené v článku 2 pro 
výpočet emisí skleníkových plynů z 
dopravní služby upřednostní používání 
primárních údajů.

1. Subjekty uvedené v článku 2 pro 
výpočet emisí skleníkových plynů 
z dopravní služby, kterou samy poskytují, 
upřednostní používání primárních údajů. 
Ve výpočtech pro subdodavatelské prvky 
dopravního řetězce mohou použít 
sekundární údaje.

Or. en

Pozměňovací návrh 184
Mario Furore, Maria Angela Danzì

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Subjekty uvedené v článku 2 pro 
výpočet emisí skleníkových plynů z 
dopravní služby upřednostní používání 
primárních údajů.

1. Subjekty uvedené v článku 2, s 
výjimkou MSP, pro výpočet emisí 
skleníkových plynů z dopravní služby 
používají primární údaje.

Or. it

Pozměňovací návrh 185
Pascal Canfin

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Členský stát může stanovit, že 
použití primárních údajů je povinné pro 
subjekty poskytující dopravní služby, které 
začínají a končí na jeho území, s výjimkou 
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subjektů uvedených v odstavci 1 tohoto 
článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 186
Nicola Danti

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Malé a střední podniky jsou 
osvobozeny od povinného používání 
primárních údajů, jak je stanoveno v 
odstavci 1 tohoto článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 187
Nicola Danti

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Členské státy mohou zavést 
administrativní, finanční nebo provozní 
pobídky na podporu využívání primárních 
údajů a měly by Komisi oznámit jejich 
povahu a časový rámec.

Or. en

Pozměňovací návrh 188
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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2. Používání sekundárních údajů pro 
výpočet emisí skleníkových plynů z 
dopravní služby je povoleno za těchto 
podmínek:

2. Pokud se malý nebo střední podnik 
rozhodne použít sekundární údaje podle 
odstavce 1, je použití sekundárních údajů 
pro výpočet emisí skleníkových plynů z 
dopravní služby výjimečně povoleno za 
těchto podmínek:

Or. en

Pozměňovací návrh 189
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. -a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-a) subjekt je schopen prokázat, že 
použití primárních dat není technicky 
proveditelné nebo že by to bylo 
nepřiměřeně nákladné;

Or. en

Pozměňovací návrh 190
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. a – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(ii) databází a souborů údajů se 
standardními hodnotami intenzity emisí 
skleníkových plynů vedených třetími 
stranami v souladu s článkem 7;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 191
Barbara Thaler, Marian-Jean Marinescu, Markus Ferber, Karolin Braunsberger-
Reinhold

Návrh nařízení
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Čl. 5 – odst. 2 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) standardní emisní faktory 
skleníkových plynů pro emise vozidel 
během jejich životního cyklu jsou 
odvozeny z ústřední databáze EU 
standardních emisních faktorů 
skleníkových plynů uvedené v článku 8;

Or. en

Pozměňovací návrh 192
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) subjektům uvedeným v článku 2 
nebyly vydány štítky podle článku 14 
nařízení (EU) 2023/2405.

Or. en

Pozměňovací návrh 193
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Pokud jsou pro účely stanovení 
intenzity emisí skleníkových plynů z 
přepravní činnosti požadovány 
sekundární údaje nebo odhady 
vzdálenosti ve jmenovateli, použije se jako 
součást metodiky EN ISO 14083:2023 
pouze větší kruhová vzdálenost (GCD). 
Toto ustanovení nesmí být žádným 
způsobem na úkor použití primárních 
údajů, a pokud je v čitateli pro výpočet 
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celkových emisí služby použita jiná 
vzdálenost, jako je skutečná vzdálenost, 
použije se stejný koncept ve jmenovateli. V 
případě železnice se použije dráha koleje.

Or. en

Pozměňovací návrh 194
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Pokud je subjekt uvedený v článku 
2 organizátorem dopravních služeb, může 
organizátor i subdodavatel dopravních 
služeb rozhodnout, zda vypočítají výstupní 
údaje pro subdodavatelskou část dopravní 
služby na základě primárních nebo 
sekundárních údajů, bez ohledu na 
metodu, kterou si organizátor dopravních 
služeb zvolil pro výpočet svých vlastních 
výstupních údajů.

Or. en

Odůvodnění

V situacích zahrnujících subdodavatelské dopravní služby by měl mít hlavní dodavatel při 
měření emisí skleníkových plynů z dopravní služby možnost přijmout od subdodavatelů 
kombinaci primárních a sekundárních údajů. Měl by tak učinit bez ohledu na metodu, kterou 
si zvolil pro vykazování emisí skleníkových plynů ze svého vlastního vozového parku. Hlavní 
dodavatel by měl mít možnost při vykazování sečíst hodnoty bez ohledu na to, jak byly 
vypočteny (tj. na základě primárních nebo sekundárních údajů).

Pozměňovací návrh 195
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Pokud je subjekt uvedený v článku 
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2 organizátorem dopravních služeb, který 
se rozhodne začlenit údaje o emisích 
skleníkových plynů subdodavatele do 
svého celkového výpočtu dopravní služby, 
musí mít možnost spoléhat se na 
sekundární údaje od svých přepravních 
subdodavatelů. To je přípustné i v 
případě, že se hlavní subjekt rozhodl pro 
výpočet emisí skleníkových plynů 
pocházejících z dopravní služby 
poskytované jinými přepravními 
subdodavateli nebo svým vlastním 
vozovým parkem použít primární údaje.

Or. en

Odůvodnění

V situacích zahrnujících subdodavatelské dopravní služby by měl mít hlavní dodavatel při 
měření emisí skleníkových plynů z dopravní služby možnost přijmout od subdodavatelů 
kombinaci primárních a sekundárních údajů. Měl by mít tuto možnost bez ohledu na metodu, 
kterou si zvolil pro vykazování emisí skleníkových plynů ze svého vlastního vozového parku. 
Hlavní dodavatel by měl mít možnost při vykazování sečíst hodnoty bez ohledu na to, jak byly 
vypočteny (tj. na základě primárních nebo sekundárních údajů).

Pozměňovací návrh 196
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Výrobci původního zařízení 
poskytnou malým a středním podnikům 
odpovídající přístup k relevantním 
palubním údajům, pokud je to důležité pro 
usnadnění jejich přesného sběru údajů a 
následných výpočtů.

Or. en

Pozměňovací návrh 197
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení



AM\1294689CS.docx 37/111 PE758.158v01-00

CS

Čl. 5 – odst. 2 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2c. Pokud lze emise skleníkových 
plynů z elektřiny spotřebované v dopravě 
kvantifikovat pomocí místního přístupu a 
tržního přístupu podle normy EN ISO 
14083:2023, vykáže se tržní skladba 
elektrické energie. Pro účely zřízení 
databází uvedených v čl. 5 odst. 2 písm. a) 
až b) tohoto nařízení se u elektřiny použije 
přístup založený na místě.

Or. en

Odůvodnění

Energetický aspekt vykazování emisí skleníkových plynů by měl být stanoven za použití 
dvojího přístupu, a to přístupu založeného na místu, který zohledňuje vnitrostátní skladbu 
výroby, a tržního přístupu, který přihlíží k rozhodnutím podniku o svých dodavatelích energie 
nebo produktech. To bude dopravní společnosti motivovat k využívání udržitelné energie.

Pozměňovací návrh 198
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2d. Pokud jde o paliva používaná v 
dopravě uvedená v příloze V směrnice 
(EU) 2018/2001, nejsou jejich standardní 
hodnoty intenzity emisí v databázi 
uvedené v čl. 5 odst. 2 písm. a) bodě i) 
nižší než souhrnné hodnoty (vypočítané 
na základě referenčního fosilního paliva) 
uvedené v částech A a B uvedené přílohy.

Or. en

Odůvodnění

V zájmu zajištění soudržnosti a technologicky neutrálního přístupu ke všem nosičům energie 
by měly být biopalivům přiděleny standardní hodnoty emisí, které jsou přinejmenším 
rovnocenné hodnotám uvedeným v příloze V směrnice o obnovitelných zdrojích energie.
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Pozměňovací návrh 199
Nicola Danti

Návrh nařízení
Článek 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 5a
Zjednodušený nástroj EU pro výpočet 
určený malým a středním podnikům

1. Do [datum použitelnosti tohoto 
nařízení] Komise vypracuje pro malé a 
střední podniky zjednodušený nástroj pro 
výpočet („CountGHG4SME“), aby jim 
usnadnila započítávání emisí 
skleníkových plynů a zjednodušila 
uplatňování tohoto nařízení.
2. CountGHG4SME je k dispozici 
bezplatně a je uživatelsky vstřícný a 
snadno přístupný online. Jsou k němu 
poskytnuty podrobné pokyny, které 
srozumitelně objasňují jeho fungování.
3. Komise zajistí, aby CountGHG4SME 
motivoval k využívání primárních údajů 
pro výpočet emisí skleníkových plynů.

Or. en

Pozměňovací návrh 200
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří 
základní databázi EU se standardními 
hodnotami intenzity emisí uvedenou v čl. 5 
odst. 2 písm. a) bodě i).

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí a s 
přihlédnutím k odborným znalostem 
příslušných zúčastněných stran vytvoří do 
24 měsíců od vstupu tohoto nařízení v 
platnost základní databázi EU se 
standardními hodnotami intenzity emisí 
uvedenou v čl. 5 odst. 2 písm. a) bodě i). 
Při vytváření základní databáze EU se 
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standardními hodnotami intenzity emisí 
uvedené v čl. 5 odst. 2 písm. a) bodě i) 
vypracuje Komise a Evropská agentura 
pro životní prostředí samostatnou tabulku 
pro každý druh dopravy, v níž mohou 
zohlednit databáze provozované členskými 
státy a třetími stranami, které obsahují 
specializované regionální nebo odvětvové 
hodnoty intenzity emisí.

Or. en

Odůvodnění

The proposal does not specify the date by which the core EU database of default emission 
intensity values needs to be set up, so this should be clarified in the text. The establishment of 
an EU database will act as an important reference point for entities who choose to use 
secondary data. It is expected that entities that do not have the necessary resources to collect 
primary data will at first rely on secondary data, increasing the importance of swiftly having 
an EU database of default emission intensity values in place. For the technical details, it is 
important that the Commission involves experts from member states, as well as civil society 
and industry; their insights and expertise will be valuable in ensuring that technical rules and 
specifications are accurate, relevant and effective. The core EU database should make use as 
much as possible of the regional and sectoral expertise present in the member states.

Pozměňovací návrh 201
Caroline Nagtegaal

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří 
základní databázi EU se standardními 
hodnotami intenzity emisí uvedenou v čl. 5 
odst. 2 písm. a) bodě i).

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří 
základní databázi EU se standardními 
hodnotami intenzity emisí uvedenou v čl. 5 
odst. 2 písm. a) bodě i). Standardní 
hodnoty intenzity emisí jsou v souladu s 
koeficienty intenzity emisí skleníkových 
plynů definovanými v normě ISO14083, 
konkrétně se „vzdušnou vzdáleností“ pro 
definici výpočtu vzdálenosti.

Or. en
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Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh vyjasňuje systém vzdálenosti používaný v databázi EU. Cílem 
tohoto standardizovaného přístupu k výpočtu vzdálenosti je zlepšit srovnatelnost a snížit 
administrativní náklady.

Pozměňovací návrh 202
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří 
základní databázi EU se standardními 
hodnotami intenzity emisí uvedenou v čl. 5 
odst. 2 písm. a) bodě i).

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří do 
24 měsíců od vstupu tohoto nařízení v 
platnost základní databázi EU se 
standardními hodnotami intenzity emisí 
uvedenou v čl. 5 odst. 2 písm. a) bodě i).

Or. en

Pozměňovací návrh 203
Jan-Christoph Oetjen

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1
Směrnice 2023/0266 
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří 
základní databázi EU se standardními 
hodnotami intenzity emisí uvedenou v čl. 5 
odst. 2 písm. a) bodě i).

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří do 
24 měsíců od vstupu tohoto nařízení v 
platnost základní databázi EU se 
standardními hodnotami intenzity emisí 
uvedenou v čl. 5 odst. 2 písm. a) bodě i).

Or. en

Odůvodnění

Společnosti by měly mít přístup k sekundárním údajům co nejdříve, aby bylo zajištěno 
bezproblémové podávání zpráv co nejdříve po vstupu tohoto nařízení v platnost. Za tímto 
účelem by proto měly být databáze poskytnuté Komisí zpřístupněny co nejdříve, neboť 
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představují klíčovou podmínku pro používání sekundárních údajů podle čl. 5 odst. 2.

Pozměňovací návrh 204
Pascal Canfin

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří 
základní databázi EU se standardními 
hodnotami intenzity emisí uvedenou v čl. 5 
odst. 2 písm. a) bodě i).

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří [18 
měsíců po vstupu tohoto nařízení v 
platnost] základní databázi EU se 
standardními hodnotami intenzity emisí 
uvedenou v čl. 5 odst. 2 písm. a) bodě i).

Or. en

Pozměňovací návrh 205
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří 
základní databázi EU se standardními 
hodnotami intenzity emisí uvedenou v čl. 5 
odst. 2 písm. a) bodě i).

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí a dalších 
subjektů EU v odvětví dopravy vytvoří 
základní databázi EU se standardními 
hodnotami intenzity emisí ověřenou v 
souladu s tímto nařízením.

Or. en

Pozměňovací návrh 206
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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1a. Při vypracovávání standardních 
hodnot intenzity emisí skleníkových plynů 
Komise důsledně používá pouze metodu 
vzdušné vzdálenosti uvedenou v čl. 5 
odst. 2 písm. a) normy EN ISO 
14083:2023 a uplatňuje přístup založený 
na místě podle článku 4 uvedené normy a 
zajistí, aby tyto standardní hodnoty byly v 
souladu s nařízením (EU) 2021/1119, 
kterým se stanoví rámec pro snížení 
čistých emisí skleníkových plynů Unie do 
roku 2030 alespoň o 55 % ve srovnání s 
úrovněmi z roku 1990, a s cílem 
dosáhnout klimatické neutrality v celém 
hospodářství nejpozději do roku 2050 a s 
dalšími platnými právními předpisy Unie v 
oblasti klimatu, energetiky a dopravy. 
Pokud lze emise skleníkových plynů z 
elektřiny spotřebované v dopravě 
kvantifikovat pomocí místního přístupu a 
tržního přístupu podle normy EN ISO 
14083:2023, vykáže se tržní skladba 
elektrické energie za předpokladu, že jsou 
splněny podmínky stanovené v příloze J 
uvedené normy.

Or. en

Pozměňovací návrh 207
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. V situaci, kdy standardní hodnoty 
intenzity emisí skleníkových plynů nejsou 
v základní databázi EU k dispozici, mohou 
subjekty využít jiné vnitrostátní databáze, 
které se považují za ověřené podle čl. 13 
odst. 8 nebo které byly ověřeny podle 
jiných stávajících právních předpisů Unie, 
pokud jsou tyto údaje k dispozici na stejné 
úrovni agregace, jakou vyžaduje toto 
nařízení.

Or. en
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Odůvodnění

Subjekty by měly mít možnost spolehnout se na jiné zdroje obsahující standardní hodnoty 
intenzity emisí skleníkových plynů v případě, že tyto informace nejsou k dispozici v základní 
databázi EU. Během přechodného období se tato flexibilita může ukázat pro subjekty jako 
užitečná, neboť doba zřízení databází EU stále nebyla stanovena.

Pozměňovací návrh 208
Jan-Christoph Oetjen

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 a (nový)
Směrnice 2023/0266
Čl. 6 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. V situaci, kdy standardní hodnoty 
intenzity emisí skleníkových plynů nejsou 
v centrální databázi EU k dispozici, 
mohou subjekty použít jiné vnitrostátní 
databáze, které se považují za ověřené v 
souladu s čl. 13 odst. 8 nebo které byly 
ověřeny podle jiných stávajících právních 
předpisů Unie, pokud jsou tyto údaje k 
dispozici na stejné úrovni agregace, jakou 
vyžaduje toto nařízení.

Or. en

Odůvodnění

Na rozdíl od centrální databáze EU již některé vnitrostátní databáze existují. Zdá se proto 
rozumné, aby subjekty měly přístup k těmto údajům po přechodnou dobu, než bude zřízena 
centrální databáze EU. V nejlepším případě bude toto přechodné řešení trvat pouze 24 
měsíců, protože Komise do té doby zřídí centrální databázi EU standardních emisí 
skleníkových plynů.

Pozměňovací návrh 209
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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1b. V situaci, kdy standardní hodnoty 
intenzity emisí skleníkových plynů nejsou 
v základní databázi EU k dispozici, mohou 
subjekty využít jiné vnitrostátní databáze, 
které se považují za ověřené podle čl. 13 
odst. 8 nebo které byly ověřeny podle 
jiných stávajících právních předpisů Unie, 
pokud jsou tyto údaje k dispozici na stejné 
úrovni agregace, jakou vyžaduje toto 
nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 210
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise zajistí údržbu, aktualizaci a 
neustálý rozvoj databáze uvedené v 
odstavci 1, přičemž zohlední vývoj 
nejmodernějších technologií v odvětví 
dopravy a nové metodické přístupy k 
výpočtu emisí skleníkových plynů.

2. Komise zajistí údržbu, aktualizaci, 
neustálý rozvoj a náležitou úroveň 
zabezpečení databáze uvedené 
v odstavci 1, přičemž zohlední vývoj 
nejmodernějších technologií v odvětví 
dopravy a nové metodické přístupy 
k výpočtu emisí skleníkových plynů. 
Komise alespoň jednou ročně posoudí, 
zda je nutné databázi aktualizovat. 
Veškeré aktualizace standardních hodnot 
se neprodleně oznámí veřejnosti. Po této 
aktualizaci dotčené subjekty v případě 
potřeby do 12 měsíců odpovídajícím 
způsobem upraví veškerá výstupní data 
stanovená podle článku 9.

Or. en

Pozměňovací návrh 211
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise zajistí údržbu, aktualizaci a 
neustálý rozvoj databáze uvedené v 
odstavci 1, přičemž zohlední vývoj 
nejmodernějších technologií v odvětví 
dopravy a nové metodické přístupy k 
výpočtu emisí skleníkových plynů.

2. Komise zajistí náležitou úroveň 
zabezpečení, údržbu, aktualizaci a neustálý 
rozvoj databáze uvedené v odstavci 1, 
přičemž zohlední vývoj nejmodernějších 
technologií v odvětví dopravy a nové 
metodické přístupy k výpočtu emisí 
skleníkových plynů. Komise alespoň 
jednou ročně posoudí, zda je nutné 
databázi aktualizovat. Veškeré aktualizace 
standardních hodnot se neprodleně 
oznámí veřejnosti. Po této aktualizaci 
dotčené subjekty v případě potřeby do 24 
měsíců odpovídajícím způsobem upraví 
veškerá výstupní data stanovená podle 
článku 9.

Or. en

Odůvodnění

Evropská komise by měla zajistit, aby byly zavedeny mechanismy pro zajištění kybernetické 
bezpečnosti, aby se zabránilo jakémukoli vnějšímu narušení standardních hodnot obsažených 
v základní databázi EU.

Pozměňovací návrh 212
Nicola Danti

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise zajistí údržbu, aktualizaci a 
neustálý rozvoj databáze uvedené v 
odstavci 1, přičemž zohlední vývoj 
nejmodernějších technologií v odvětví 
dopravy a nové metodické přístupy k 
výpočtu emisí skleníkových plynů.

2. Komise alespoň jednou ročně 
zajistí údržbu, aktualizaci a neustálý rozvoj 
databáze uvedené v odstavci 1, přičemž 
zohlední vývoj nejmodernějších 
technologií v odvětví dopravy a nové 
metodické přístupy k výpočtu emisí 
skleníkových plynů.

Or. en

Pozměňovací návrh 213
Pascal Canfin



PE758.158v01-00 46/111 AM\1294689CS.docx

CS

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise zajistí údržbu, aktualizaci a 
neustálý rozvoj databáze uvedené v 
odstavci 1, přičemž zohlední vývoj 
nejmodernějších technologií v odvětví 
dopravy a nové metodické přístupy k 
výpočtu emisí skleníkových plynů.

2. Komise alespoň jednou ročně 
zajistí údržbu, aktualizaci a neustálý rozvoj 
databáze uvedené v odstavci 1, přičemž 
zohlední vývoj nejmodernějších 
technologií v odvětví dopravy a nové 
metodické přístupy k výpočtu emisí 
skleníkových plynů.

Or. en

Pozměňovací návrh 214
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise zajistí údržbu, aktualizaci a 
neustálý rozvoj databáze uvedené v 
odstavci 1, přičemž zohlední vývoj 
nejmodernějších technologií v odvětví 
dopravy a nové metodické přístupy k 
výpočtu emisí skleníkových plynů.

2. Komise alespoň jednou ročně 
zajistí údržbu, aktualizaci a neustálý rozvoj 
databáze uvedené v odstavci 1, přičemž 
zohlední vývoj nejmodernějších 
technologií v odvětví dopravy a nové 
metodické přístupy k výpočtu emisí 
skleníkových plynů.

Or. en

Pozměňovací návrh 215
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise zajistí údržbu, aktualizaci a 
neustálý rozvoj databáze uvedené v 
odstavci 1, přičemž zohlední vývoj 

2. Komise zajistí údržbu, aktualizaci, 
neustálý rozvoj a náležitou úroveň 
zabezpečení databáze uvedené 
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nejmodernějších technologií v odvětví 
dopravy a nové metodické přístupy k 
výpočtu emisí skleníkových plynů.

v odstavci 1, přičemž zohlední vývoj 
nejmodernějších technologií v odvětví 
dopravy a nové metodické přístupy 
k výpočtu emisí skleníkových plynů.

Or. en

Pozměňovací návrh 216
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí a s 
přihlédnutím k odborným znalostem 
příslušných zúčastněných stran zajistí, 
aby byly prováděny kontroly technické 
kvality standardních hodnot intenzity 
emisí skleníkových plynů, podobně jako 
kontroly databází nebo souborů údajů 
provozovaných třetími stranami.

Or. en

Odůvodnění

While there is a clear process on how to carry out technical quality checks for databases and 
datasets of default values for GHG emission intensity operated by third parties (Article 7), 
there are no indications on how the European Commission and the European Environmental 
Agency  plan to verify the data in the core EU database they will manage. A process should 
be in place to ensure that the values are accurate. For the technical details, it is important 
that the Commission involves experts from member states, as well as civil society and 
industry; their insights and expertise will be valuable in ensuring that technical rules and 
specifications are accurate, relevant and effective.

Pozměňovací návrh 217
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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2a. Komise za pomoci Evropské 
agentury pro životní prostředí zajistí, aby 
byly prováděny kontroly technické kvality 
standardních hodnot intenzity emisí 
skleníkových plynů, podobně jako 
kontroly databází nebo souborů údajů 
provozovaných třetími stranami.

Or. en

Pozměňovací návrh 218
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
za účelem nahlížení do standardních 
hodnot intenzity emisí nebo jejich 
používání veřejně přístupná a přístup do ní 
bezplatný.

3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
za účelem poskytování zpětné vazby a 
nahlížení do standardních hodnot intenzity 
emisí nebo jejich používání veřejně 
přístupná a přístup do ní bezplatný.

Or. en

Pozměňovací návrh 219
Edina Tóth, Andor Deli

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
za účelem nahlížení do standardních 
hodnot intenzity emisí nebo jejich 
používání veřejně přístupná a přístup do ní 
bezplatný.

3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
za účelem nahlížení do standardních 
hodnot intenzity emisí nebo jejich 
používání veřejně a bezplatně přístupná ve 
všech úředních jazycích EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 220
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout
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Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
za účelem nahlížení do standardních 
hodnot intenzity emisí nebo jejich 
používání veřejně přístupná a přístup do ní 
bezplatný.

3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
za účelem nahlížení do standardních 
hodnot intenzity emisí nebo jejich 
používání veřejně a snadno přístupná a 
přístup do ní bezplatný.

Or. en

Pozměňovací návrh 221
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
za účelem nahlížení do standardních 
hodnot intenzity emisí nebo jejich 
používání veřejně přístupná a přístup do ní 
bezplatný.

3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
za účelem nahlížení do standardních 
hodnot intenzity emisí nebo jejich 
používání veřejně a snadno přístupná a 
přístup do ní bezplatný.

Or. en

Odůvodnění

Evropská komise by měla usilovat o usnadnění přístupnosti základní databáze EU pro 
subjekty jakékoli velikosti.

Pozměňovací návrh 222
Barbara Thaler, Marian-Jean Marinescu, Markus Ferber, Karolin Braunsberger-
Reinhold

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. 12 měsíců po zřízení základní 
databáze EU zaniká možnost uplatňovat 
mezní kritéria stanovená v bodě 5.2.3 
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normy ISO 14083:2023.

Or. en

Pozměňovací návrh 223
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 7 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Databáze a soubory údajů se 
standardními hodnotami intenzity emisí 
skleníkových plynů vedené třetími 
stranami

Údaje o intenzitě emisí skleníkových plynů 
poskytované třetími stranami

Or. en

Pozměňovací návrh 224
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tvůrce databáze nebo souboru 
údajů uvedených v čl. 5 odst. 2 písm. a) 
bodu ii) předloží Komisi žádost o 
technickou kontrolu kvality standardních 
hodnot intenzity emisí skleníkových plynů 
obsažených v uvedené databázi nebo 
souboru údajů. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí provede 
technickou kontrolu kvality v souladu s 
požadavky stanovenými v článcích 4 až 8 
tohoto nařízení.

1. Databázi nebo soubor údajů 
uvedený v čl. 5 odst. 2 písm. a) bodě ii) lze 
použít k odvození sekundárních údajů 
pouze tehdy, pokud hlavní databáze EU 
uvedená v čl. 5 odst. 2 písm. a) bodě i) 
ještě není v provozu. Tvůrce databáze nebo 
souboru údajů uvedených v čl. 5 odst. 2 
písm. a) bodu ii) předloží Komisi žádost o 
technickou kontrolu kvality standardních 
hodnot intenzity emisí skleníkových plynů 
obsažených v uvedené databázi nebo 
souboru údajů. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí provede 
technickou kontrolu kvality v souladu 
s požadavky stanovenými v článcích 4 až 8 
tohoto nařízení. Kontrola technické kvality 
se provede do 12 měsíců po oficiálním 
obdržení žádosti.
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Or. en

Pozměňovací návrh 225
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tvůrce databáze nebo souboru 
údajů uvedených v čl. 5 odst. 2 písm. a) 
bodu ii) předloží Komisi žádost o 
technickou kontrolu kvality standardních 
hodnot intenzity emisí skleníkových plynů 
obsažených v uvedené databázi nebo 
souboru údajů. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí provede 
technickou kontrolu kvality v souladu s 
požadavky stanovenými v článcích 4 až 8 
tohoto nařízení.

1. Databázi nebo soubor údajů 
uvedený v čl. 5 odst. 2 písm. a) bodě ii) lze 
použít k odvození sekundárních údajů 
pouze tehdy, pokud hlavní databáze EU 
uvedená v čl. 5 odst. 2 písm. a) bodě i) 
ještě není v provozu. Tvůrce databáze nebo 
souboru údajů uvedených v čl. 5 odst. 2 
písm. a) bodu ii) předloží Komisi žádost o 
technickou kontrolu kvality standardních 
hodnot intenzity emisí skleníkových plynů 
obsažených v uvedené databázi nebo 
souboru údajů. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí provede 
technickou kontrolu kvality v souladu 
s požadavky stanovenými v článcích 4 až 8 
tohoto nařízení. Kontrola technické kvality 
se provede v náležité lhůtě po oficiálním 
obdržení žádosti.

Or. en

Odůvodnění

Aby se zabránilo tomu, že si poskytovatelé dopravních služeb budou vybírat databáze, které 
jsou pro ně nejvýhodnější, bude používání základní databáze EU po jejím zprovoznění pro 
využívání sekundárních údajů povinné.

Pozměňovací návrh 226
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tvůrce databáze nebo souboru 
údajů uvedených v čl. 5 odst. 2 písm. a) 

1. Třetí strany mohou Komisi 
předložit další údaje týkající se 
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bodu ii) předloží Komisi žádost o 
technickou kontrolu kvality standardních 
hodnot intenzity emisí skleníkových plynů 
obsažených v uvedené databázi nebo 
souboru údajů. Komise s pomocí 
Evropské agentury pro životní prostředí 
provede technickou kontrolu kvality v 
souladu s požadavky stanovenými v 
článcích 4 až 8 tohoto nařízení.

standardních hodnot intenzity emisí 
skleníkových plynů uvedených v databázi 
podle článku 6. Komise s pomocí 
Evropské agentury pro životní prostředí 
provede technickou kontrolu kvality údajů 
v souladu s požadavky stanovenými v 
článcích 4 až 8 tohoto nařízení a na 
základě těchto údajů může základní 
databázi EU standardních hodnot 
intenzity emisí skleníkových plynů 
změnit podle článku 6.

Or. en

Pozměňovací návrh 227
Jan-Christoph Oetjen

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 
Směrnice 2023/0266
Čl. 7 – odst. 1 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tvůrce databáze nebo souboru 
údajů uvedených v čl. 5 odst. 2 písm. a) 
bodu ii) předloží Komisi žádost o 
technickou kontrolu kvality standardních 
hodnot intenzity emisí skleníkových plynů 
obsažených v uvedené databázi nebo 
souboru údajů. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí provede 
technickou kontrolu kvality v souladu s 
požadavky stanovenými v článcích 4 až 8 
tohoto nařízení.

1. Tvůrce databáze nebo souboru 
údajů uvedených v čl. 5 odst. 2 písm. a) 
bodu ii) předloží Komisi žádost o 
technickou kontrolu kvality standardních 
hodnot intenzity emisí skleníkových plynů 
obsažených v uvedené databázi nebo 
souboru údajů. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí provede 
technickou kontrolu kvality v souladu 
s požadavky stanovenými v článcích 4 až 8 
tohoto nařízení. Kontrola technické kvality 
se provede neprodleně po oficiálním 
obdržení žádosti.

Or. en

Odůvodnění

Aby se zabránilo případným nedostatkům ve vykazování nároků, měly by být sekundární údaje 
použity co nejrychleji k výpočtu emisí skleníkových plynů z dopravní služby. Za tímto účelem 
by mělo být zajištěno, aby kontroly kvality prováděné Komisí tento proces nezpomalovaly.
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Pozměňovací návrh 228
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Kontrola technické kvality 
databází a souborů údajů standardních 
hodnot intenzity emisí skleníkových plynů 
uvedených v odstavci 1 zahrnuje srovnání 
mezi emisemi vykázanými za použití 
primárních údajů a emisemi, které by byly 
vykázány pomocí databáze nebo 
standardních hodnot, pro rovnocenné 
reprezentativní případy použití. Databáze 
a standardní hodnoty, které by vedly k 
podhodnocení výsledných emisí ve 
srovnání s vykazováním primárních 
údajů, budou při kontrole technické 
kvality označeny za nevyhovující.

Or. en

Pozměňovací návrh 229
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely používání sekundárních 
údajů v souladu s čl. 5 odst. 2 písm. a) 
bodem ii) se používají pouze databáze a 
soubory údajů se standardními hodnotami 
intenzity emisí, které byly při technické 
kontrole kvality podle odstavce 1 
posouzeny kladně.

2. Pro účely používání sekundárních 
údajů v souladu s čl. 5 odst. 2 písm. a) 
bodem ii) se používají pouze databáze a 
soubory údajů se standardními hodnotami 
intenzity emisí, které používají pro výpočet 
vzdálenosti metodu vzdušné vzdálenosti 
stanovenou v normě ISO 14083:2023 a 
které byly při technické kontrole kvality 
podle odstavce 1 posouzeny kladně. 
Komise zveřejní a vede aktualizovaný 
seznam databází standardních hodnot 
intenzity emisí skleníkových plynů 
provozovaných třetími stranami, které 
byly vyhodnoceny kladně. Tento aktuální 
seznam je přístupný veřejnosti na 
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speciálních internetových stránkách.

Or. en

Pozměňovací návrh 230
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely používání sekundárních 
údajů v souladu s čl. 5 odst. 2 písm. a) 
bodem ii) se používají pouze databáze a 
soubory údajů se standardními hodnotami 
intenzity emisí, které byly při technické 
kontrole kvality podle odstavce 1 
posouzeny kladně.

2. Pro účely používání sekundárních 
údajů v souladu s čl. 5 odst. 2 písm. a) 
bodem ii) se používají pouze databáze a 
soubory údajů se standardními hodnotami 
intenzity emisí, které byly při technické 
kontrole kvality podle odstavce 1 
posouzeny kladně. Komise zveřejní a vede 
aktualizovaný seznam databází 
standardních hodnot intenzity emisí 
skleníkových plynů provozovaných třetími 
stranami, které byly vyhodnoceny kladně. 
Tento aktuální seznam je přístupný 
veřejnosti na speciálních internetových 
stránkách.

Or. en

Odůvodnění

Komise by měla vést centrální seznam databází standardních hodnot intenzity emisí 
skleníkových plynů provozovaných třetími stranami, které byly vyhodnoceny kladně.

Pozměňovací návrh 231
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely používání sekundárních 
údajů v souladu s čl. 5 odst. 2 písm. a) 
bodem ii) se používají pouze databáze a 
soubory údajů se standardními hodnotami 

2. Pro účely zvýšení přesnosti nebo 
jiného zlepšování základní databáze EU 
standardních hodnot intenzity emisí 
skleníkových plynů podle článku 6 se 
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intenzity emisí, které byly při technické 
kontrole kvality podle odstavce 1 
posouzeny kladně.

používají pouze údaje o standardních 
hodnotách intenzity emisí, které byly při 
technické kontrole kvality podle odstavce 1 
posouzeny kladně.

Or. en

Pozměňovací návrh 232
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Technická kontrola kvality se 
vyžaduje nejpozději od 24 měsíců od data 
použitelnosti tohoto nařízení. Záznam o 
kladném posouzení uvedené kontroly 
kvality je platný po dobu dvou let.

3. Záznam o kladném posouzení 
kontroly kvality podle odstavce 1 je platný 
po dobu dvou let.

Or. en

Pozměňovací návrh 233
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Technická kontrola kvality se 
vyžaduje nejpozději od 24 měsíců od data 
použitelnosti tohoto nařízení. Záznam o 
kladném posouzení uvedené kontroly 
kvality je platný po dobu dvou let.

3. Technická kontrola kvality se 
vyžaduje nejpozději od 12 měsíců od data 
použitelnosti uvedeného v odstavci 1. 
Záznam o kladném posouzení uvedené 
kontroly kvality je platný po dobu dvou let.

Or. en

Pozměňovací návrh 234
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
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Čl. 7 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Technická kontrola kvality se 
vyžaduje nejpozději od 24 měsíců od data 
použitelnosti tohoto nařízení. Záznam o 
kladném posouzení uvedené kontroly 
kvality je platný po dobu dvou let.

3. Technická kontrola kvality se 
vyžaduje nejpozději od 12 měsíců od data 
použitelnosti tohoto nařízení. Záznam o 
kladném posouzení uvedené kontroly 
kvality je platný po dobu dvou let.

Or. en

Pozměňovací návrh 235
Caroline Nagtegaal

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Technická kontrola kvality 
databází a souborů údajů standardních 
hodnot intenzity emisí skleníkových plynů 
zahrnuje minimálně srovnání mezi 
emisemi vykázanými za použití 
primárních údajů a emisemi, které by byly 
vykázány pomocí databáze nebo 
standardních hodnot. Databáze a 
standardní hodnoty, které neodrážejí 
výsledné emise ve srovnání s vykazováním 
primárních údajů, se při kontrole 
technické kvality považují za nevyhovující. 
Upřednostňovaný typ databáze 
(„vzájemná databáze výkonnosti 
dopravy“) je založen na primárních 
údajích pravidelně shromažďovaných v 
rovnocenné skupině s odvětvovou a 
zeměpisnou diferenciací, které se 
promítají do faktorů intenzity emisí, jež 
mohou používat malé a střední podniky. 
Technická kontrola kvality by měla být 
prováděna pravidelně, nejméně však 
[dvakrát] ročně.

Or. en
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Odůvodnění

Vyjasnění technické kontroly kvality. Pozměňovací návrh navrhuje vytvořit „vzájemnou 
databázi výkonnosti dopravy“ s pravidelně shromažďovanými primárními údaji, která 
poskytuje přesnější srovnávací měřítko. Toto doplnění uznává omezení standardních hodnot a 
databází a poskytuje komplexní kontrolu, která je v souladu se skutečnými hodnotami emisí.

Pozměňovací návrh 236
Mohammed Chahim

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Technická kontrola kvality 
databází a datových souborů standardních 
hodnot intenzity emisí skleníkových plynů 
uvedených v odstavci 1 spočívá 
přinejmenším ve srovnání rovnocenných 
reprezentativních případů použití 
výstupních údajů odvozených z 
primárních údajů a výstupních údajů 
vytvořených ze standardních hodnot 
obsažených v dané databázi nebo datovém 
souboru. Technická kontrola kvality se 
nepovažuje za splněnou, pokud by použití 
daných standardních hodnot vedlo k 
nižším výstupním hodnotám údajů podle 
čl. 9 odst. 3 ve srovnání s hodnotami 
výstupních údajů odvozenými z 
primárních údajů. Kontroly technické 
kvality jsou pravidelně opakovány.

Or. en

Pozměňovací návrh 237
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
za účelem nahlížení do standardních 
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hodnot intenzity emisí nebo jejich 
používání veřejně přístupná a přístup do 
ní bezplatný.

Or. en

Pozměňovací návrh 238
Mohammed Chahim

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4b. Při posuzování databází a souborů 
údajů uvedených v čl. 5 odst. 2 písm. a) 
bodě ii) upřednostňuje Komise a Evropská 
agentura pro životní prostředí srovnávací 
databáze výkonnosti dopravy.

Or. en

Pozměňovací návrh 239
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří 
ústřední databázi EU se standardními 
emisními faktory skleníkových plynů 
uvedenou v čl. 5 odst. 2 písm. b).

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří 
ústřední databázi EU se standardními 
emisními faktory skleníkových plynů 
uvedenou v čl. 5 odst. 2 písm. b). Pro účely 
tohoto nařízení se standardní hodnoty 
emisního faktoru skleníkových plynů 
u elektřiny stanoví v ústřední databázi EU 
na nulu.

Or. en

Pozměňovací návrh 240
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout
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Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří 
ústřední databázi EU se standardními 
emisními faktory skleníkových plynů 
uvedenou v čl. 5 odst. 2 písm. b).

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří do 
24 měsíců od vstupu tohoto nařízení v 
platnost ústřední databázi EU se 
standardními hodnotami emisního faktoru 
skleníkových plynů uvedenou v čl. 5 odst. 
2 písm. b).

Or. en

Pozměňovací návrh 241
Angel Dzhambazki

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří 
ústřední databázi EU se standardními 
emisními faktory skleníkových plynů 
uvedenou v čl. 5 odst. 2 písm. b).

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí a orgány 
členských států na ochranu životního 
prostředí vytvoří ústřední databázi EU se 
standardními emisními faktory 
skleníkových plynů uvedenou v čl. 5 
odst. 2 písm. b).

Or. en

Pozměňovací návrh 242
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří 
ústřední databázi EU se standardními 
emisními faktory skleníkových plynů 

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří do 
24 měsíců od vstupu tohoto nařízení v 
platnost ústřední databázi EU se 
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uvedenou v čl. 5 odst. 2 písm. b). standardními emisními 
faktory skleníkových plynů uvedenou v čl. 
5 odst. 2 písm. b).

Or. en

Pozměňovací návrh 243
Jan-Christoph Oetjen

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1
Směrnice 2023/0266 (COD)
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří 
ústřední databázi EU se standardními 
emisními faktory skleníkových plynů 
uvedenou v čl. 5 odst. 2 písm. b).

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří do 
24 měsíců od vstupu tohoto nařízení v 
platnost ústřední databázi EU se 
standardními emisními faktory 
skleníkových plynů uvedenou v čl. 5 odst. 
2 písm. b).

Or. en

Odůvodnění

Společnosti by měly mít přístup k sekundárním údajům co nejdříve, aby bylo zajištěno 
bezproblémové podávání zpráv co nejdříve po vstupu tohoto nařízení v platnost. Za tímto 
účelem by proto měly být databáze poskytnuté Komisí zpřístupněny co nejdříve, neboť 
představují klíčovou podmínku pro používání sekundárních údajů podle čl. 5 odst. 2.

Pozměňovací návrh 244
Pascal Canfin

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří 
ústřední databázi EU se standardními 
emisními faktory skleníkových plynů 
uvedenou v čl. 5 odst. 2 písm. b).

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří [18 
měsíců po vstupu tohoto nařízení v 
platnost] základní databázi EU se 
standardními hodnotami intenzity emisí 
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uvedenou v čl. 5 odst. 2 písm. a) bodě i).

Or. en

Pozměňovací návrh 245
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří 
ústřední databázi EU se standardními 
emisními faktory skleníkových plynů 
uvedenou v čl. 5 odst. 2 písm. b).

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí a dalších 
subjektů EU v odvětví dopravy vytvoří 
ústřední databázi EU se standardními 
hodnotami emisními faktory skleníkových 
plynů ověřenou v souladu s tímto 
nařízením.

Or. en

Pozměňovací návrh 246
Barbara Thaler, Marian-Jean Marinescu, Markus Ferber, Karolin Braunsberger-
Reinhold

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří 
ústřední databázi EU se standardními 
emisními faktory skleníkových plynů 
uvedenou v čl. 5 odst. 2 písm. b).

1. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí vytvoří 
ústřední databázi EU se standardními 
emisními faktory skleníkových plynů 
uvedenou v čl. 5 odst. 2 písm. b) a ba).

Or. en

Pozměňovací návrh 247
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
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Čl. 8 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Při vypracovávání standardních 
emisních faktorů skleníkových plynů 
uplatňuje Komise přístup založený na 
místě a zajistí, aby byly tyto standardní 
faktory v souladu s nařízením (EU) 
2021/1119, které stanovuje rámec pro 
snížení čistých emisí skleníkových plynů 
Unie do roku 2030 alespoň o 55 % ve 
srovnání s úrovní v roce 1990 a s cílem 
dosáhnout klimatické neutrality v celém 
hospodářství nejpozději do roku 2050, a 
s dalšími platnými právními předpisy Unie 
v oblasti klimatu, energetiky a dopravy. 
Pokud lze emise skleníkových plynů z 
elektřiny spotřebované v dopravě 
kvantifikovat pomocí místního přístupu a 
tržního přístupu podle normy ISO 
14083:2023, vykáže se tržní skladba 
elektrické energie za předpokladu, že jsou 
splněny podmínky stanovené v příloze J 
uvedené normy.

Or. en

Pozměňovací návrh 248
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. V situaci, kdy standardní hodnoty 
emisních faktorů skleníkových plynů 
nejsou v ústřední databázi EU k dispozici, 
mohou subjekty využít jiné vnitrostátní 
databáze, které se považují za ověřené 
podle čl. 13 odst. 8 nebo které byly 
ověřeny podle jiných stávajících právních 
předpisů Unie, pokud jsou tyto údaje k 
dispozici na stejné úrovni agregace, jakou 
vyžaduje toto nařízení.

Or. en
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Odůvodnění

V případě, že tyto informace nejsou k dispozici v ústřední databázi EU, měly by mít subjekty 
možnost spolehnout se na jiné zdroje obsahující standardní hodnoty emisních faktorů 
skleníkových plynů. Během přechodného období se tato flexibilita může ukázat pro subjekty 
jako užitečná, jelikož ještě nebyl stanoven harmonogram zřízení příslušných databází EU.

Pozměňovací návrh 249
Jan-Christoph Oetjen

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. V situaci, kdy v ústřední databázi 
EU nejsou k dispozici standardní hodnoty 
emisních faktorů skleníkových plynů, 
mohou subjekty použít jiné vnitrostátní 
databáze, které se považují za ověřené v 
souladu s čl. 13 odst. 8 nebo které byly 
ověřeny podle jiných stávajících právních 
předpisů Unie, pokud jsou tyto údaje k 
dispozici na stejné úrovni agregace, jakou 
vyžaduje toto nařízení.

Or. en

Odůvodnění

Na rozdíl od ústřední databáze EU již některé vnitrostátní databáze existují. Zdá se proto 
rozumné, aby subjekty měly po přechodnou dobu, než bude zřízena centrální databáze EU, 
přístup k těmto údajům. V nejlepším případě bude toto přechodné řešení trvat pouze 24 
měsíců, protože Komise do té doby zřídí ústřední databázi EU standardních emisí 
skleníkových plynů.

Pozměňovací návrh 250
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Pokud v ústřední databázi EU 
nejsou k dispozici standardní hodnoty 
emisních faktorů skleníkových plynů, 



PE758.158v01-00 64/111 AM\1294689CS.docx

CS

mohou subjekty využít jiné vnitrostátní 
databáze, které se považují za ověřené 
podle čl. 13 odst. 8 nebo které byly 
ověřeny podle jiných stávajících právních 
předpisů Unie, pokud jsou tyto údaje k 
dispozici na stejné úrovni agregace, jakou 
vyžaduje toto nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 251
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí zajistí 
údržbu, aktualizaci a neustálý rozvoj 
databáze uvedené v odstavci 1, přičemž 
zohlední vývoj nejmodernějších 
technologií v odvětví dopravy a nové 
metodické přístupy k výpočtu emisí 
skleníkových plynů.

2. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí zajistí 
přiměřenou míru bezpečnosti, údržbu, 
aktualizaci a neustálý rozvoj databáze 
uvedené v odstavci 1, přičemž zohlední 
vývoj nejmodernějších technologií 
v odvětví dopravy a nové metodické 
přístupy k výpočtu emisí skleníkových 
plynů. Komise pravidelně posuzuje, zda 
není potřeba databázi aktualizovat. 
Veškeré aktualizace standardních hodnot 
se neprodleně oznámí veřejnosti. Po této 
aktualizaci dotyčné subjekty upraví v 
případě potřeby do 24 měsíců 
odpovídajícím způsobem veškerá výstupní 
data stanovená podle článku 9.

Or. en

Odůvodnění

Evropská komise by měla zajistit, aby byly zavedeny mechanismy pro zajištění kybernetické 
bezpečnosti, aby se zabránilo jakémukoli vnějšímu narušení standardních hodnot obsažených 
v základní databázi EU.

Pozměňovací návrh 252
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout
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Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí zajistí 
údržbu, aktualizaci a neustálý rozvoj 
databáze uvedené v odstavci 1, přičemž 
zohlední vývoj nejmodernějších 
technologií v odvětví dopravy a nové 
metodické přístupy k výpočtu emisí 
skleníkových plynů.

2. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí zajistí 
údržbu, aktualizaci a neustálý rozvoj a 
přiměřenou míru bezpečnosti databáze 
uvedené v odstavci 1, přičemž zohlední 
vývoj nejmodernějších technologií 
v odvětví dopravy a nové metodické 
přístupy k výpočtu emisí skleníkových 
plynů. Komise pravidelně posuzuje, zda 
není potřeba databázi aktualizovat. 
Veškeré aktualizace standardních hodnot 
se neprodleně oznámí veřejnosti. Po této 
aktualizaci dotyčné subjekty upraví v 
případě potřeby do 24 měsíců 
odpovídajícím způsobem veškerá výstupní 
data stanovená podle článku 9.

Or. en

Pozměňovací návrh 253
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí zajistí 
údržbu, aktualizaci a neustálý rozvoj 
databáze uvedené v odstavci 1, přičemž 
zohlední vývoj nejmodernějších 
technologií v odvětví dopravy a nové 
metodické přístupy k výpočtu emisí 
skleníkových plynů.

2. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí a dalších 
odvětvových orgánů EU zajistí údržbu, 
aktualizaci a neustálý rozvoj a přiměřenou 
míru bezpečnosti databáze uvedené 
v odstavci 1, přičemž zohlední vývoj 
nejmodernějších technologií v odvětví 
dopravy a nové metodické přístupy 
k výpočtu emisí skleníkových plynů.

Or. en

Pozměňovací návrh 254
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Pascal Canfin

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí zajistí 
údržbu, aktualizaci a neustálý rozvoj 
databáze uvedené v odstavci 1, přičemž 
zohlední vývoj nejmodernějších 
technologií v odvětví dopravy a nové 
metodické přístupy k výpočtu emisí 
skleníkových plynů.

2. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí zajistí 
údržbu, aktualizaci a neustálý rozvoj 
databáze uvedené v odstavci 1 alespoň 
jednou ročně, přičemž zohlední vývoj 
nejmodernějších technologií v odvětví 
dopravy a nové metodické přístupy 
k výpočtu emisí skleníkových plynů.

Or. en

Pozměňovací návrh 255
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí zajistí 
údržbu, aktualizaci a neustálý rozvoj 
databáze uvedené v odstavci 1, přičemž 
zohlední vývoj nejmodernějších 
technologií v odvětví dopravy a nové 
metodické přístupy k výpočtu emisí 
skleníkových plynů.

2. Komise s pomocí Evropské 
agentury pro životní prostředí zajistí 
údržbu, aktualizaci a neustálý rozvoj 
databáze uvedené v odstavci 1 alespoň 
jednou ročně, přičemž zohlední vývoj 
nejmodernějších technologií v odvětví 
dopravy a nové metodické přístupy 
k výpočtu emisí skleníkových plynů.

Or. en

Pozměňovací návrh 256
Nicola Danti

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
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za účelem nahlížení do standardních 
emisních faktorů skleníkových plynů pro 
nosiče energie v dopravě nebo jejich 
používání veřejně přístupná a přístup do ní 
bezplatný.

za účelem nahlížení do standardních 
emisních faktorů skleníkových plynů pro 
nosiče energie v dopravě nebo jejich 
používání veřejně přístupná, je do ní 
zajištěn jednoduchý přístup zdarma a je k 
dispozici ve všech úředních jazycích EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 257
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
za účelem nahlížení do standardních 
emisních faktorů skleníkových plynů pro 
nosiče energie v dopravě nebo jejich 
používání veřejně přístupná a přístup do ní 
bezplatný.

3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
za účelem poskytování zpětné vazby, 
nahlížení do standardních emisních faktorů 
skleníkových plynů pro nosiče energie 
v dopravě nebo jejich používání veřejně 
přístupná a přístup do ní bezplatný.

Or. en

Pozměňovací návrh 258
Edina Tóth, Andor Deli

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
za účelem nahlížení do standardních 
emisních faktorů skleníkových plynů pro 
nosiče energie v dopravě nebo jejich 
používání veřejně přístupná a přístup do ní 
bezplatný.

3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
za účelem nahlížení do standardních 
emisních faktorů skleníkových plynů pro 
nosiče energie v dopravě nebo jejich 
používání veřejně přístupná, přístup do ní 
bezplatný a je k dispozici ve všech 
úředních jazycích EU.

Or. en
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Pozměňovací návrh 259
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
za účelem nahlížení do standardních 
emisních faktorů skleníkových plynů pro 
nosiče energie v dopravě nebo jejich 
používání veřejně přístupná a přístup do ní 
bezplatný.

3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
za účelem nahlížení do standardních 
emisních faktorů skleníkových plynů pro 
nosiče energie v dopravě nebo jejich 
používání veřejně snadno přístupná a 
přístup do ní bezplatný.

Or. en

Pozměňovací návrh 260
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
za účelem nahlížení do standardních 
emisních faktorů skleníkových plynů pro 
nosiče energie v dopravě nebo jejich 
používání veřejně přístupná a přístup do ní 
bezplatný.

3. Databáze uvedená v odstavci 1 je 
za účelem nahlížení do standardních 
emisních faktorů skleníkových plynů pro 
nosiče energie v dopravě nebo jejich 
používání veřejně snadno přístupná a 
přístup do ní bezplatný.

Or. en

Odůvodnění

Evropská komise by měla usilovat o zajištění snadnějšího přístupu do ústřední databáze EU 
pro subjekty jakékoli velikosti.

Pozměňovací návrh 261
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Výstupní údaje se stanoví pomocí 
referenční metodiky a vstupních údajů v 
souladu s články 4 až 8 tohoto nařízení.

1. Výstupní údaje se stanoví za použití 
referenční metodiky a vstupních údajů v 
souladu s články 4 až 8 tohoto nařízení s 
výjimkou subjektů uvedených v článku 2, 
kterým byly vydány štítky podle článku 14 
nařízení (EU) 2023/2405 a které mohou 
pro účely tohoto nařízení použít výstupní 
údaje stanovené v rámci systému 
označování.

Or. en

Pozměňovací návrh 262
Pascal Canfin

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Multimodální digitální služby 
mobility zveřejní informace o množství 
skleníkového plynu, který vypouštějí různé 
druhy dopravy používané pro každou 
trasu navrženou uživatelům. Zdůrazní ty 
návrhy tras, které mají nejnižší dopad, 
pokud jde o emise skleníkových plynů.

Or. en

Pozměňovací návrh 263
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výstupní údaje lze stanovit pomocí 
výpočetních nástrojů. Externí výpočetní 
nástroje splňují požadavky stanovené v 
článku 11.

2. Výstupní údaje lze stanovit pomocí 
výpočetních nástrojů. Do [12 měsíců od 
vstupu tohoto nařízení v platnost] 
vypracuje Komise v souladu s článkem 11 
výpočetní nástroj, který bude veřejně 
přístupný a bezplatný. Externí výpočetní 
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nástroje splňují požadavky stanovené 
v článku 11.

Or. en

Pozměňovací návrh 264
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Výstupní údaje lze stanovit pomocí 
výpočetních nástrojů. Externí výpočetní 
nástroje splňují požadavky stanovené v 
článku 11.

2. Výstupní údaje lze stanovit pomocí 
výpočetních nástrojů. Do [24 měsíců po 
vstupu tohoto nařízení v platnost] 
poskytne Komise v souladu s článkem 11 
bezplatný výpočetní nástroj. Externí 
výpočetní nástroje splňují požadavky 
stanovené v článku 11.

Or. en

Odůvodnění

Na podporu využívání tohoto dobrovolného účetního přístupu Komise poté, co v procesu 
zřizování základních a centrálních databází získala dostatečné odborné zkušenosti, zveřejní 
výpočetní nástroj v souladu s tímto nařízením.

Pozměňovací návrh 265
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Do [Úřad pro publikace: vložte 
datum = první den měsíce následujícího 
po uplynutí 12 měsíců ode dne vstupu 
tohoto nařízení v platnost] přijme Komise 
v souladu s článkem 17 prováděcí akty, 
jimiž doplní toto nařízení stanovením 
výpočetního nástroje pro výstupní údaje, 
který bude zdarma přístupný veřejnosti.
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Or. en

Pozměňovací návrh 266
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Subjekty uvedené v článku 2 
nesmějí snížit objem emisí skleníkových 
plynů z výstupních údajů tím, že použijí 
jednotky pohlcování uhlíku.

Or. en

Pozměňovací návrh 267
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Výstupní údaje se skládají alespoň 
z celkové hmotnosti ekvivalentu oxidu 
uhličitého (CO2e) na dopravní službu a v 
souvislosti s typem příslušné dopravní 
služby nejméně z jedné z těchto metrik:

3. Výstupní údaje se skládají 
z celkové hmotnosti ekvivalentu oxidu 
uhličitého (CO2e) na dopravní službu a 
v souvislosti s typem příslušné dopravní 
služby nejméně z jedné z těchto metrik:

Or. en

Pozměňovací návrh 268
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Výstupní údaje se skládají alespoň 
z celkové hmotnosti ekvivalentu oxidu 
uhličitého (CO2e) na dopravní službu a v 
souvislosti s typem příslušné dopravní 

3. Výstupní údaje se skládají 
z celkové hmotnosti ekvivalentu oxidu 
uhličitého (CO2e) na dopravní službu a 
v souvislosti s typem příslušné dopravní 
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služby nejméně z jedné z těchto metrik: služby nejméně z jedné z těchto metrik:

Or. en

Odůvodnění

Jednotná pravidla týkající se obsahu výstupních údajů zlepší srovnatelnost údajů pro podniky 
a spotřebitele.

Pozměňovací návrh 269
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Dotčené subjekty zveřejní výstupní 
údaje jasným a jednoznačným způsobem. 
Pokud dotčené subjekty zveřejňují 
výstupní údaje, uvedou ve sdělení, které 
toto zveřejnění doprovází, následující 
prohlášení: „Emise skleníkových plynů „od 
vrtu po kola“ („well-to-wheel“) vypočtené 
v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady [odkaz na toto 
nařízení]“, a to alespoň v jednom z 
úředních jazyků EU, a je-li to možné, v 
úředním jazyce členského státu, na jehož 
území je služba poskytována.

1. Dotčené subjekty zveřejní výstupní 
údaje jasným a jednoznačným způsobem. 
Pokud dotyčné subjekty zveřejňují 
výstupní údaje, uvedou ve sdělení, které 
toto zveřejnění doprovází, následující 
prohlášení: „Emise skleníkových plynů „od 
vrtu po kola“ („well-to-wheel“) vypočtené 
v souladu s nařízením EU [odkaz na toto 
nařízení]“, a to alespoň v jednom 
z úředních jazyků EU, a je-li to možné, 
v úředním jazyce členského státu, na jehož 
území je služba poskytována. Dotyčné 
subjekty mohou do tohoto zveřejnění 
zahrnout rovněž informace o procentním 
podílu jakékoli dopravní činnosti, která 
byla zajištěna vozidly s nulovými emisemi, 
pokud byl tento podíl ověřen v souladu s 
články 12 a 13. Veškerá komerční tvrzení 
učiněná na základě 
oznámených výstupních údajů jsou 
v souladu se všemi ustanoveními směrnice 
(EU) (...)/(...) o dokládání a sdělování 
výslovných environmentálních tvrzení 
(směrnice o environmentálních tvrzeních) 
a směrnice (...)/(...), kterou se mění 
směrnice 2005/29/ES a 2011/83/EU, 
pokud jde o posílení postavení spotřebitelů 
pro ekologickou transformaci 
prostřednictvím lepší ochrany před 
nekalými praktikami a lepších informací.
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Or. en

Odůvodnění

Vzhledem k nutnosti urychlit zavádění vozidel s nulovými emisemi by dotyčné subjekty měly 
mít možnost viditelně uvádět investice do vozidel s nulovými emisemi. Kromě toho, pokud jde 
o zveřejňování výstupních údajů, je pro dosažení maximální transparentnosti pro spotřebitele 
zásadní silná vazba na směrnici o ekologických tvrzeních a směrnici o posílení postavení 
spotřebitelů.

Pozměňovací návrh 270
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Dotčené subjekty zveřejní výstupní 
údaje jasným a jednoznačným způsobem. 
Pokud dotčené subjekty zveřejňují 
výstupní údaje, uvedou ve sdělení, které 
toto zveřejnění doprovází, následující 
prohlášení: „Emise skleníkových plynů „od 
vrtu po kola“ („well-to-wheel“) vypočtené 
v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady [odkaz na toto 
nařízení]“, a to alespoň v jednom z 
úředních jazyků EU, a je-li to možné, v 
úředním jazyce členského státu, na jehož 
území je služba poskytována.

1. Dotčené subjekty zveřejní výstupní 
údaje jasným a jednoznačným způsobem. 
Pokud dotčené subjekty zveřejňují 
výstupní údaje, uvedou ve sdělení, které 
toto zveřejnění doprovází, následující 
prohlášení: „Emise skleníkových plynů „od 
vrtu po kola“ („well-to-wheel“) vypočtené 
v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady [odkaz na toto 
nařízení]“, a to alespoň v jednom 
z úředních jazyků EU, a je-li to možné, 
v úředním jazyce členského státu, na jehož 
území je služba poskytována. Dotyčné 
subjekty do tohoto zveřejnění 
zahrnou rovněž informace o podílu 
dopravní činnosti na jejich celkových 
dopravních službách, která byla zajištěna 
vozidly s nulovými emisemi.

Or. en

Pozměňovací návrh 271
Nicola Danti

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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1. Dotčené subjekty zveřejní výstupní 
údaje jasným a jednoznačným způsobem. 
Pokud dotčené subjekty zveřejňují 
výstupní údaje, uvedou ve sdělení, které 
toto zveřejnění doprovází, následující 
prohlášení: „Emise skleníkových plynů „od 
vrtu po kola“ („well-to-wheel“) vypočtené 
v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady [odkaz na toto 
nařízení]“, a to alespoň v jednom z 
úředních jazyků EU, a je-li to možné, v 
úředním jazyce členského státu, na jehož 
území je služba poskytována.

1. Dotyčné subjekty zveřejní výstupní 
údaje jasným a jednoznačným způsobem 
před poskytnutím dopravní služby, s 
výjimkou řádně odůvodněných okolností. 
Pokud dotčené subjekty zveřejňují 
výstupní údaje, uvedou ve sdělení, které 
toto zveřejnění doprovází, následující 
prohlášení: „Emise skleníkových plynů „od 
vrtu po kola“ („well-to-wheel“) vypočtené 
v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady [odkaz na toto 
nařízení]“, a to alespoň v jednom 
z úředních jazyků EU, a je-li to možné, 
v úředním jazyce členského státu, na jehož 
území je služba poskytována.

Or. en

Pozměňovací návrh 272
Angel Dzhambazki

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Dotčené subjekty zveřejní výstupní 
údaje jasným a jednoznačným způsobem. 
Pokud dotčené subjekty zveřejňují 
výstupní údaje, uvedou ve sdělení, které 
toto zveřejnění doprovází, následující 
prohlášení: „Emise skleníkových plynů „od 
vrtu po kola“ („well-to-wheel“) vypočtené 
v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady [odkaz na toto 
nařízení]“, a to alespoň v jednom z 
úředních jazyků EU, a je-li to možné, v 
úředním jazyce členského státu, na jehož 
území je služba poskytována.

1. Dotyčné subjekty zveřejní 
dobrovolně výstupní údaje jasným a 
jednoznačným způsobem. Pokud dotčené 
subjekty zveřejňují výstupní údaje, uvedou 
ve sdělení, které toto zveřejnění doprovází, 
následující prohlášení: „Emise 
skleníkových plynů „od vrtu po kola“ 
(„well-to-wheel“) vypočtené v souladu 
s nařízením Evropského parlamentu a Rady 
[odkaz na toto nařízení]“, a to alespoň 
v jednom z úředních jazyků EU, a je-li to 
možné, v úředním jazyce členského státu, 
na jehož území je služba poskytována.

Or. en

Pozměňovací návrh 273
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini
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Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Dotčené subjekty zveřejní výstupní 
údaje jasným a jednoznačným způsobem. 
Pokud dotčené subjekty zveřejňují 
výstupní údaje, uvedou ve sdělení, které 
toto zveřejnění doprovází, následující 
prohlášení: „Emise skleníkových plynů 
„od vrtu po kola“ („well-to-wheel“) 
vypočtené v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady [odkaz na 
toto nařízení]“, a to alespoň v jednom z 
úředních jazyků EU, a je-li to možné, v 
úředním jazyce členského státu, na jehož 
území je služba poskytována.

1. Dotčené subjekty zveřejní výstupní 
údaje jasným a jednoznačným způsobem. 
Pokud dotyčné subjekty zveřejňují 
výstupní údaje, uvedou ve sdělení, které 
toto zveřejnění doprovází, následující 
prohlášení: „Emise skleníkových plynů 
během celého životního cyklu vypočtené 
v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady [odkaz na toto 
nařízení]“, a to alespoň v jednom 
z úředních jazyků EU, a je-li to možné, 
v úředním jazyce členského státu, na jehož 
území je služba poskytována.

Or. en

Pozměňovací návrh 274
Edina Tóth, Andor Deli

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Dotčené subjekty zveřejní výstupní 
údaje jasným a jednoznačným způsobem. 
Pokud dotčené subjekty zveřejňují 
výstupní údaje, uvedou ve sdělení, které 
toto zveřejnění doprovází, následující 
prohlášení: „Emise skleníkových plynů 
„od vrtu po kola“ („well-to-wheel“) 
vypočtené v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady [odkaz na 
toto nařízení]“, a to alespoň v jednom z 
úředních jazyků EU, a je-li to možné, v 
úředním jazyce členského státu, na jehož 
území je služba poskytována.

1. Dotyčné subjekty zveřejní výstupní 
údaje jasným a jednoznačným způsobem. 
Pokud dotčené subjekty zveřejňují 
výstupní údaje, uvedou ve sdělení, které 
toto zveřejnění doprovází, následující 
prohlášení: „Emise skleníkových plynů 
vypočtené v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady [odkaz na 
toto nařízení]“, a to alespoň v jednom 
z úředních jazyků EU, a je-li to možné, 
v úředním jazyce členského státu, na jehož 
území je služba poskytována.

Or. en

Pozměňovací návrh 275
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Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Dotyčné subjekty zobrazují 
výstupní údaje týkající se odhadovaných 
emisí z dopravní služby na základě dříve 
vypočtených údajů pro rovnocenné služby 
před zakoupením služby nebo uzavřením 
smlouvy. Odhadované emise se zobrazují 
v souladu s ustanoveními čl. 9 odst. 3. 
Dotyčné subjekty zveřejní výstupní údaje 
týkající se skutečné dopravní činnosti 
do 31 dnů od skončení poskytování služeb.

Or. en

Pozměňovací návrh 276
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Do [Úřad pro publikace: vložte 
datum = první den měsíce následujícího 
po uplynutí dvou měsíců ode dne vstupu 
tohoto nařízení v platnost] přijme Komise 
v souladu s článkem 17 prováděcí akty, v 
nichž stanoví pro dotyčné orgány jasná 
pravidla zveřejňování výstupních údajů 
podle odstavce 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 277
Pascal Canfin

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Dotyčné subjekty poskytující 
služby v oblasti přepravy cestujících 
zveřejní výstupní údaje před poskytnutím 
dané dopravní služby.

Or. en

Pozměňovací návrh 278
Pascal Canfin

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Dotyčné subjekty případně zveřejní 
podíl služeb v oblasti silniční dopravy 
provozovaných vozidly s nulovými 
emisemi ve smyslu nařízení (EU) 
2019/631, kterým se stanovují výkonnostní 
normy pro emise CO2 pro nové osobní 
automobily a pro nová lehká užitková 
vozidla, a v nařízení (EU) 2019/1242, 
kterým se stanovují výkonnostní emisní 
normy CO2 pro nová těžká vozidla.

Or. en

Pozměňovací návrh 279
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud výstupní údaje získává a 
zveřejňuje zprostředkovatel údajů na 
základě samostatných ujednání, použijí se 
pravidla stanovená v odstavci 1 a v čl. 9 
odst. 3. Při zveřejňování výstupních údajů 
uvede zprostředkovatel údajů odkaz na 
zdroj těchto údajů.

2. Pokud výstupní údaje získává 
zprostředkovatel údajů na základě 
samostatných ujednání, použijí se pravidla 
stanovená v odstavci 1 a 1a a v čl. 9 
odst. 3. Při zveřejňování výstupních údajů 
uvede zprostředkovatel údajů odkaz na 
zdroj těchto údajů. Zprostředkovateli dat, 
kteří umožňují dopravní službu a kteří 
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mají odpovědnost přispívat k 
transparentnosti a odpovídající 
komunikaci o emisích souvisejících 
s dopravou, jsou mimo jiné prodejci 
přepravních dokladů nebo vyhledávače, 
prodejci vozidel, výrobci původního 
zařízení, digitální navigační služby a 
služby plánování tras, čerpací nebo 
dobíjecí stanice a jejich přidružené 
společnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 280
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud výstupní údaje získává a 
zveřejňuje zprostředkovatel údajů na 
základě samostatných ujednání, použijí se 
pravidla stanovená v odstavci 1 a v čl. 9 
odst. 3. Při zveřejňování výstupních údajů 
uvede zprostředkovatel údajů odkaz na 
zdroj těchto údajů.

2. Pokud výstupní údaje získává a 
zveřejňuje zprostředkovatel údajů na 
základě samostatných ujednání, použijí se 
pravidla stanovená v odstavci 1 a 1a a 
v čl. 9 odst. 2b a 3. Při zveřejňování 
výstupních údajů uvede zprostředkovatel 
údajů odkaz na zdroj těchto údajů.

Or. en

Pozměňovací návrh 281
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Zprostředkovatelům v oblasti 
působnosti [nařízení o multimodálních 
službách digitální mobility] se 
zpřístupňují výstupní údaje, které viditelně 
zahrnují informace o každém výsledku 
vyhledávání a zahrnují pořadí emisí jako 
standardní možnost třídění, kdy se před 
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uzavřením jakéhokoli smluvního závazku 
zobrazuje jako první možnost nejšetrnější 
k životnímu prostředí a nabízí se také 
snadné srovnání různých možností 
dopravy, včetně použití soukromých 
vozidel nebo jízdních kol.

Or. en

Pozměňovací návrh 282
Caroline Nagtegaal

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. V případě používání primárních 
údajů ve smyslu čl. 5 odst. 1 jsou dotčené 
subjekty oprávněny sdělit tuto skutečnost 
jakékoli třetí straně, pokud bylo používání 
primárních údajů ověřeno v souladu s 
články 12 a 13.

3. V případě používání podrobných 
primárních údajů nebo souhrnných 
primárních údajů ve smyslu čl. 5 odst. 1 
jsou dotyčné subjekty oprávněny sdělit tuto 
skutečnost jakékoli třetí straně, pokud bylo 
používánípodrobných primárních údajů 
nebo souhrnných primárních údajů 
ověřeno v souladu s články 12 a 13.

Or. en

Pozměňovací návrh 283
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. V případě používání primárních 
údajů ve smyslu čl. 5 odst. 1 jsou dotčené 
subjekty oprávněny sdělit tuto skutečnost 
jakékoli třetí straně, pokud bylo používání 
primárních údajů ověřeno v souladu s 
články 12 a 13.

3. V případě používání podrovných 
nebo souhrnných primárních údajů ve 
smyslu čl. 5 odst. 1 jsou dotčené subjekty 
oprávněny sdělit tuto skutečnost jakékoli 
třetí straně, pokud bylo používání 
podrovných nebo souhrnných primárních 
údajů ověřeno v souladu s články 12 a 13.

Or. en
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Pozměňovací návrh 284
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Podíl primárních údajů použitých 
pro výpočet musí být viditelně zobrazen 
jako součást standardních informací 
spolu s výstupními údaji, včetně 
příslušného podílu podrobných a 
souhrnných primárních údajů a případně 
členění podle prvku dopravního řetězce.

Or. en

Pozměňovací návrh 285
Angel Dzhambazki

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(b) zpřístupní se na žádost příslušného 
orgánu nebo jiné třetí strany, pokud se na 
ni vztahují samostatná právní nebo 
smluvní ujednání;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 286
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(b) zpřístupní se na žádost příslušného 
orgánu nebo jiné třetí strany, pokud se na 
ni vztahují samostatná právní nebo 

b) jsou zpřístupněny na žádost 
příslušného orgánu v souladu s pravidly 
stanovenými v aktu v přenesené 
pravomoci uvedeném v čl. 13 odst. 9 nebo 
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smluvní ujednání; na žádost jiné třetí strany, pokud platí 
samostatná právní nebo smluvní ujednání;

Or. en

Odůvodnění

Subjekty posuzování shody by měly mít možnost požadovat výstupní údaje v souladu 
s prováděcími akty, v nichž jsou stanovena podrobná pravidla pro ověřování výstupních údajů 
a související doklad o souladu. Výstupní údaje by měly být k dispozici každoročně nebo při 
provádění namátkových kontrol, a nikoli po každé jednotlivé operaci.

Pozměňovací návrh 287
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Výstupní údaje a důkazy uvedené v 
odstavci 5 se vyhotovují jasným a 
jednoznačným způsobem alespoň v jednom 
z úředních jazyků Unie. Pokud je to 
možné, jsou k dispozici ve formě 
internetového odkazu, QR kódu nebo 
rovnocenného prostředku.

5. Výstupní údaje a důkazy uvedené 
v odstavci 5 se vyhotovují jasným a 
jednoznačným způsobem alespoň v jednom 
z úředních jazyků Unie. Pokud je to 
možné, jsou k dispozici v harmonizované 
a jednoduché podobě dostupné ve formě 
internetového odkazu, QR kódu nebo 
rovnocenného prostředku, který umožňuje 
interoperabilitu výstupních údajů a 
důkazů mezi různými poskytovateli 
dopravních služeb.

Or. en

Pozměňovací návrh 288
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Výstupní údaje a důkazy uvedené v 
odstavci 5 se vyhotovují jasným a 
jednoznačným způsobem alespoň v jednom 
z úředních jazyků Unie. Pokud je to 

5. Výstupní údaje a důkazy uvedené 
v odstavci 5 se vyhotovují jasným a 
jednoznačným způsobem alespoň v jednom 
z úředních jazyků Unie. Pokud je to 
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možné, jsou k dispozici ve formě 
internetového odkazu, QR kódu nebo 
rovnocenného prostředku.

možné, jsou k dispozici ve formě 
internetového odkazu, QR kódu nebo 
rovnocenného prostředku, který umožňuje 
interoperabilitu výstupních dat a důkazů 
mezi různými poskytovateli dopravních 
služeb.

Or. en

Pozměňovací návrh 289
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Výstupní údaje a důkazy uvedené v 
odstavci 5 se vyhotovují jasným a 
jednoznačným způsobem alespoň v jednom 
z úředních jazyků Unie. Pokud je to 
možné, jsou k dispozici ve formě 
internetového odkazu, QR kódu nebo 
rovnocenného prostředku.

5. Výstupní údaje a důkazy uvedené 
v odstavci 4 se vyhotovují jasným a 
jednoznačným způsobem alespoň v jednom 
z úředních jazyků Unie. Jsou k dispozici ve 
formě internetového odkazu, QR kódu 
nebo rovnocenného prostředku a na 
portálu podle odstavce 7a.

Or. en

Pozměňovací návrh 290
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Výstupní údaje a důkazy uvedené v 
odstavci 5 se vyhotovují jasným a 
jednoznačným způsobem alespoň v jednom 
z úředních jazyků Unie. Pokud je to 
možné, jsou k dispozici ve formě 
internetového odkazu, QR kódu nebo 
rovnocenného prostředku.

5. Důkazy uvedené v odstavci 4 se 
vyhotovují jasným a jednoznačným 
způsobem alespoň v jednom z úředních 
jazyků Unie. Pokud je to možné, jsou 
k dispozici ve formě internetového odkazu, 
QR kódu nebo rovnocenného prostředku.

Or. en
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Pozměňovací návrh 291
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Veškerá komerční tvrzení učiněná 
na základě oznámených výstupních údajů 
jsou v souladu se všemi ustanoveními 
směrnice (EU) (...)/(...) o dokládání 
a sdělování výslovných environmentálních 
tvrzení (směrnice o environmentálních 
tvrzeních) a se směrnicí (...)/(...), kterou se 
mění směrnice 2005/29/ES a 2011/83/EU, 
pokud jde o posílení postavení spotřebitelů 
pro ekologickou transformaci 
prostřednictvím lepší ochrany před 
nekalými praktikami a lepších informací.

Or. en

Pozměňovací návrh 292
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Každý příjemce výstupních údajů a 
důkazů uvedených v odstavci 5 přijme 
opatření k zajištění důvěrnosti příslušných 
obchodních údajů, které jsou zpracovávány 
a sdělovány v souladu s tímto nařízením, a 
zajistí, aby k takovým údajům bylo možné 
přistupovat, zpracovávat je a sdělovat 
pouze v případě, že je to povoleno.

7. Každý příjemce výstupních údajů a 
důkazů uvedených v odstavci 5 přijme 
opatření k zajištění důvěrnosti citlivých 
obchodních údajů, které jsou zpracovávány 
a sdělovány v souladu s tímto nařízením, a 
zajistí, aby k takovým údajům bylo možné 
přistupovat, zpracovávat je a sdělovat 
pouze v případě, že je to povoleno.

Or. en

Pozměňovací návrh 293
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
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Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Každý příjemce výstupních údajů a 
důkazů uvedených v odstavci 5 přijme 
opatření k zajištění důvěrnosti příslušných 
obchodních údajů, které jsou zpracovávány 
a sdělovány v souladu s tímto nařízením, a 
zajistí, aby k takovým údajům bylo možné 
přistupovat, zpracovávat je a sdělovat 
pouze v případě, že je to povoleno.

7. Každý příjemce výstupních údajů a 
důkazů uvedených v odstavci 4 přijme 
opatření k zajištění důvěrnosti příslušných 
obchodních údajů, které jsou zpracovávány 
a sdělovány v souladu s tímto nařízením, a 
zajistí, aby k takovým údajům bylo možné 
přistupovat, zpracovávat je a sdělovat 
pouze v případě, že je to povoleno.

Or. en

Pozměňovací návrh 294
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Do [Úřad pro publikace: vložte 
datum = první den měsíce následujícího 
po 12 měsících ode dne vstupu tohoto 
nařízení v platnost] zřídí Komise volně 
přístupný internetový portál, který 
uživatelům umožní vyhledávat nejnovější 
informace o výstupních údajích 
poskytnutých subjekty, na něž se vztahuje 
toto nařízení, včetně podílu dopravního 
provozu na celkových dopravních 
službách těchto subjektů, které byly 
prováděny vozidly s nulovými 
emisemi.Portál obsahuje možnost 
porovnávat subjekty na geograficky 
vymezených místech a vyhledávat a 
stahovat vyhledávání na základě dotazů.
Komise a členské státy tento portál mezi 
jeho potenciálními uživateli aktivně 
propagují.

Or. en
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Pozměňovací návrh 295
Angel Dzhambazki

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. V příslušných případech bude mít 
poskytovatel dopravních služeb možnost 
kompenzovat emise skleníkových plynů 
prostřednictvím opatření, jako jsou 
systémy kompenzace emisí uhlíku, 
případně přímé zachycování a ukládání 
uhlíku ve vzduchu.

Or. en

Pozměňovací návrh 296
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 7 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7b. Do [Úřad pro publikace: vložte 
datum = první den měsíce následujícího 
po šesti měsících ode dne vstupu tohoto 
nařízení v platnost] přijme Komise akt v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
16 za účelem doplnění tohoto nařízení 
stanovením systému komunikace s 
barevnými kódy pro emise skleníkových 
plynů z dopravních služeb, který umožní 
srovnávání emisí mezi subjekty podle 
článku 2 a různými druhy dopravních 
služeb podle tohoto nařízení.Tento 
komunikační systém se použije k 
vizualizaci úrovně emisí výstupních údajů 
podle portálu uvedeného v odstavci 7a.
Komunikační systém podle prvního 
pododstavce je pravidelně přezkoumáván.

Or. en
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Pozměňovací návrh 297
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Výpočetní nástroje, které subjekt 
interně používá k výpočtu emisí 
skleníkových plynů z dopravní služby, 
musí být rovněž v souladu s požadavky 
stanovenými referenční metodikou 
uvedenou v čl. 4 odst. 1.

Or. en

Odůvodnění

Externí nástroje pro výpočet musejí projít kontrolou souladu, přičemž kladné hodnocení vede 
k prohlášení o shodě platnému po dobu dvou let. Výpočetní nástroje používané interními 
subjekty nevyžadují žádnou formu certifikace. Aby se umožnilo stejné srovnání mezi různými 
druhy dopravy, je proto všude, kde je to možné, nutné podporovat transparentnost.

Pozměňovací návrh 298
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Výpočetní nástroje, které používá k 
výpočtu emisí skleníkových plynů 
z dopravní služby subjekt interně, musejí 
být rovněž v souladu s požadavky 
stanovenými referenční metodikou 
uvedenou v čl. 4 odst. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 299
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
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Čl. 11 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise na svých oficiálních 
internetových stránkách zveřejní seznam 
všech výpočetních nástrojů, které jsou 
certifikovány v souladu s odstavci 1 a 2.

5. Komise na svých oficiálních 
internetových stránkách zveřejní snadno 
přístupný seznam všech výpočetních 
nástrojů, které jsou certifikovány v souladu 
s odstavci 1 a 2, a také odkaz na 
internetové stránky uvedené v odstavci 3.

Or. en

Pozměňovací návrh 300
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise na svých oficiálních 
internetových stránkách zveřejní seznam 
všech výpočetních nástrojů, které jsou 
certifikovány v souladu s odstavci 1 a 2.

5. Komise na svých oficiálních 
internetových stránkách zveřejní snadno 
přístupný seznam všech výpočetních 
nástrojů, které jsou certifikovány v souladu 
s odstavci 1 a 2.

Or. en

Odůvodnění

Jakmile budou externí výpočetní nástroje sladěny se společnou metodikou EU, měly by 
mít přístup k těmto nástrojům a možnost je využívat subjekty jakékoli velikosti, včetně malých 
a středních podniků.

Pozměňovací návrh 301
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Výstupní údaje uvedené v článku 9 
podléhají ověřování jejich shody s 
požadavky stanovenými v článcích 4 až 9 

1. Výstupní údaje uvedené v článku 9 
podléhají ověřování jejich shody 
s požadavky stanovenými v článcích 4 až 9 
tohoto nařízení. Ověření se provádí 
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tohoto nařízení. nejméně jednou ročně, a to v souladu s 
akty v přenesené pravomoci uvedenými v 
čl. 13 odst. 9.

Or. en

Odůvodnění

V zájmu zajištění souladu s příslušnými právními předpisy Unie, jako je nařízení (EU) 
2015/757 a směrnice 2003/87/ES, se ověřování provádí nejméně jednou ročně.

Pozměňovací návrh 302
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Výstupní údaje uvedené v článku 9 
podléhají ověřování jejich shody s 
požadavky stanovenými v článcích 4 až 9 
tohoto nařízení.

1. Výstupní údaje uvedené v článku 9 
podléhají v souladu s článkem 13 ověření 
jejich shody s požadavky stanovenými v 
článcích 4 až 9 tohoto nařízení pouze na 
žádost subjektu posuzování shody, jiného 
dotyčného subjektu nebo jeho zákazníků.

Or. en

Pozměňovací návrh 303
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Výstupní údaje uvedené v článku 9 
podléhají ověřování jejich shody s 
požadavky stanovenými v článcích 4 až 9 
tohoto nařízení.

1. Výstupní údaje uvedené v článku 9 
podléhají ověřování jejich shody 
s požadavky stanovenými v článcích 4 až 9 
tohoto nařízení. Ověření se provádí 
nejméně jednou ročně, a to v souladu s 
akty v přenesené pravomoci uvedenými v 
čl. 13 odst. 9.

Or. en
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Pozměňovací návrh 304
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Požadavky na ověřování uvedené v 
odstavci 1 se vztahují na dotčené subjekty 
uvedené v článku 2, s výjimkou 
mikropodniků a malých a středních 
podniků uvedených v doporučení Komise 
2003/361/ES66. Mikropodniky a malé a 
střední podniky se mohou podrobit ověření 
na vlastní žádost.

2. Požadavky na ověřování uvedené 
v odstavci 1 se vztahují na dotčené 
subjekty uvedené v článku 2, s výjimkou 
mikropodniků a malých a středních 
podniků uvedených v doporučení Komise 
2003/361/ES66. Mikropodniky a malé a 
střední podniky se mohou podrobit ověření 
na vlastní žádost.

Odchylně od prvního pododstavce se 
na malé a střední podniky vztahují 
požadavky na ověřování shody uvedené v 
odstavci 1 v případě těch dopravních 
služeb, které poskytují jako subdodavatelé 
pro subjekty uvedené v článku 2, které 
samy nejsou malými a středními podniky.

_________________ _________________
66 Doporučení Komise 2003/361/ES ze dne 
6. května 2003 o definici mikropodniků, 
malých a středních podniků (Úř. věst. L 
124, 20.5.2003, s. 36).

66 Doporučení Komise 2003/361/ES ze dne 
6. května 2003 o definici mikropodniků, 
malých a středních podniků (Úř. věst. L 
124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Pozměňovací návrh 305
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Požadavky na ověřování uvedené v 
odstavci 1 se vztahují na dotčené subjekty 
uvedené v článku 2, s výjimkou 
mikropodniků a malých a středních 
podniků uvedených v doporučení Komise 
2003/361/ES66. Mikropodniky a malé a 

2. Požadavky na ověřování uvedené 
v odstavci 1 se vztahují na dotyčné 
subjekty uvedené v článku 2, s výjimkou 
mikropodniků a malých a středních 
podniků uvedených v doporučení Komise 
2003/361/ES66, na které se vztahuje až od 
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střední podniky se mohou podrobit 
ověření na vlastní žádost.

[Úřad pro publikace: vložte datum: 60 
měsíců po datu vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Do [Úřad pro publikace: vložte 
datum: 60 měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] může ověřování u 
mikropodniků a malých a středních 
podniků probíhat na jejich žádost.

_________________ _________________
66 Doporučení Komise 2003/361/ES ze dne 
6. května 2003 o definici mikropodniků, 
malých a středních podniků (Úř. věst. L 
124, 20.5.2003, s. 36).

66 Doporučení Komise 2003/361/ES ze dne 
6. května 2003 o definici mikropodniků, 
malých a středních podniků (Úř. věst. L 
124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en

Odůvodnění

Bez ověření je integrita vykázaných údajů pochybná. Vzhledem k tomu, že převážná většina 
podniků působících v odvětví dopravy v EU jsou malé a střední podniky a že tyto podniky 
budou poskytovat údaje o svých emisích větším společnostem v rámci dopravního řetězce, 
měly by být nakonec pověřeny ověřováním i malé a střední podniky. V opačném případě 
existuje riziko, že se budou v rámci dopravního řetězce předávat narušené údaje. 

Pozměňovací návrh 306
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Požadavky na ověřování uvedené v 
odstavci 1 se vztahují na dotčené subjekty 
uvedené v článku 2, s výjimkou 
mikropodniků a malých a středních 
podniků uvedených v doporučení Komise 
2003/361/ES66. Mikropodniky a malé a 
střední podniky se mohou podrobit 
ověření na vlastní žádost.

2. Požadavky na ověřování uvedené v 
odstavci 1 se vztahují na dotyčné subjekty 
uvedené v článku 2.

_________________
66 Doporučení Komise 2003/361/ES ze dne 
6. května 2003 o definici mikropodniků, 
malých a středních podniků (Úř. věst. L 
124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en
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Pozměňovací návrh 307
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Subjekt posuzování shody uvedený 
v článku 14 ověří spolehlivost, 
důvěryhodnost, soudržnost a přesnost 
výstupních údajů zveřejněných dotčeným 
subjektem.

1. Subjekt posuzování shody uvedený 
v článku 14 ověří spolehlivost, 
důvěryhodnost, soudržnost a přesnost 
výstupních údajů zveřejněných dotčeným 
subjektem. Ověření se provádí nejméně 
jednou ročně, a to v souladu s akty v 
přenesené pravomoci uvedenými v čl. 13 
odst. 9.

Or. en

Odůvodnění

V zájmu zajištění souladu s příslušnými právními předpisy Unie, jako je nařízení (EU) 
2015/757 a směrnice 2003/87/ES, se ověřování provádí nejméně jednou ročně.

Pozměňovací návrh 308
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Subjekt posuzování shody uvedený 
v článku 14 ověří spolehlivost, 
důvěryhodnost, soudržnost a přesnost 
výstupních údajů zveřejněných dotčeným 
subjektem.

1. Subjekt posuzování shody uvedený 
v článku 14 ověří spolehlivost, 
důvěryhodnost, soudržnost a přesnost 
výstupních údajů zveřejněných dotčeným 
subjektem. Ověření se provádí nejméně 
jednou ročně, a to v souladu s akty v 
přenesené pravomoci uvedenými v čl. 13 
odst. 9.

Or. en

Pozměňovací návrh 309
Jan-Christoph Oetjen
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Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3 a (nový)
Směrnice 2023/0266
Čl. 13 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Pokud subjekt používá pro výpočet 
výstupních údajů uvedených v čl. 9 odst. 1 
první větě vlastní nástroje, posoudí 
subjekt posuzování shody jejich soulad s 
požadavky referenční metodiky uvedené v 
čl. 4 odst. 1.

Or. en

Odůvodnění

Kdykoli je to možné, měla by být podporována transparentnost, aby bylo možné srovnávat 
různé dopravní služby za rovných podmínek.

Pozměňovací návrh 310
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Pokud se používají výpočetní 
nástroje, které nejsou externí, posoudí 
subjekt posuzování shody jejich soulad s 
požadavky stanovenými referenční 
metodikou uvedenou v čl. 4 odst. 1.

Or. en

Odůvodnění

Externí nástroje pro výpočet musejí projít kontrolou souladu, přičemž kladné hodnocení vede 
k prohlášení o shodě platnému po dobu dvou let. Výpočetní nástroje používané interními 
subjekty nevyžadují žádnou formu certifikace, přičemž aby se umožnilo rovné srovnání mezi 
různými druhy dopravy, je nutné podle možnosti podporovat transparentnost.

Pozměňovací návrh 311
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout
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Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Pokud se používají výpočetní 
nástroje, které nejsou externí, posoudí 
subjekt posuzování shody jejich soulad s 
požadavky stanovenými referenční 
metodikou uvedenou v čl. 4 odst. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 312
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se při ověřování zjistí 
nesprávné výpočty nebo nesoulad s články 
4 až 9 tohoto nařízení, subjekt posuzování 
shody o tom včas informuje dotčený 
subjekt. Uvedený subjekt poté opraví 
výpočet nebo napraví nesoulad tak, aby 
bylo možné proces ověřování dokončit.

4. Pokud se při ověřování zjistí 
nesprávné výpočty nebo nesoulad 
s články 4 až 9 tohoto nařízení, subjekt 
posuzování shody o tom neprodleně 
informuje dotyčný subjekt. Uvedený 
subjekt poté opraví výpočet nebo napraví 
nesoulad tak, aby bylo možné proces 
ověřování dokončit. Pokud subjekt na 
základě alespoň dvou oznámení subjektu 
posuzování shody odmítne opravit výpočty 
nebo napravit neshody s ohledem na 
články 4 až 9 tohoto nařízení, zahájí 
příslušný orgán na žádost subjektu 
posuzování shody řízení o uložení sankce 
v souladu s aktem v přenesené pravomoci 
uvedeným v odstavci 9. Stanovené sankce 
musejí být účinné, přiměřené a odrazující 
a v případě nejzávažnějšího porušování 
předpisů, kterého se dopustila právnická 
osoba, musejí činit alespoň 5 % ročního 
obratu hospodářského subjektu v účetním 
období předcházejícím roku, v němž byla v 
Unii pokuta uložena.

Or. en
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Pozměňovací návrh 313
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se při ověřování zjistí 
nesprávné výpočty nebo nesoulad s články 
4 až 9 tohoto nařízení, subjekt posuzování 
shody o tom včas informuje dotčený 
subjekt. Uvedený subjekt poté opraví 
výpočet nebo napraví nesoulad tak, aby 
bylo možné proces ověřování dokončit.

4. Pokud se při ověřování zjistí 
nesprávné výpočty nebo nesoulad 
s články 4 až 9 tohoto nařízení, subjekt 
posuzování shody o tom včas informuje 
dotčený subjekt. Uvedený subjekt poté 
opraví výpočet nebo napraví nesoulad tak, 
aby bylo možné proces ověřování 
dokončit. Pokud subjekt na základě 
alespoň dvou oznámení subjektu 
posuzování shody vědomě odmítne opravit 
výpočty nebo napravit neshody s ohledem 
na články 4 až 9 tohoto nařízení, zahájí 
Komise řízení o uložení sankce v souladu 
s aktem v přenesené pravomoci uvedeným 
v odstavci 5. Stanovené sankce jsou 
účinné, přiměřené a odrazující.

Or. en

Odůvodnění

Prostřednictvím sankcí je nutné odrazovat od vědomého zobrazování nepravdivých informací.

Pozměňovací návrh 314
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se při ověřování zjistí 
nesprávné výpočty nebo nesoulad s články 
4 až 9 tohoto nařízení, subjekt posuzování 
shody o tom včas informuje dotčený 
subjekt. Uvedený subjekt poté opraví 
výpočet nebo napraví nesoulad tak, aby 
bylo možné proces ověřování dokončit.

4. Pokud se při ověřování zjistí 
nesprávné výpočty nebo nesoulad 
s články 4 až 9 tohoto nařízení, subjekt 
posuzování shody o tom včas informuje 
dotčený subjekt. Uvedený subjekt poté do 
90 dnů opraví výpočet nebo napraví 
nesoulad tak, aby bylo možné proces 
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ověřování dokončit.

Or. en

Pozměňovací návrh 315
Jan-Christoph Oetjen

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 4
Směrnice 2023/0266 (COD)
Čl. 13 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se při ověřování zjistí 
nesprávné výpočty nebo nesoulad s články 
4 až 9 tohoto nařízení, subjekt posuzování 
shody o tom včas informuje dotčený 
subjekt. Uvedený subjekt poté opraví 
výpočet nebo napraví nesoulad tak, aby 
bylo možné proces ověřování dokončit.

4. Pokud se při ověřování zjistí 
nesprávné výpočty nebo nesoulad 
s články 4 až 9 tohoto nařízení, subjekt 
posuzování shody o tom neprodleně 
informuje dotyčný subjekt. Uvedený 
subjekt poté opraví výpočet nebo napraví 
nesoulad tak, aby bylo možné proces 
ověřování dokončit.

Or. en

Odůvodnění

Cílem je zabránit tomu, aby zdlouhavý postup ověřování vedl u dopravních 
společností k nadměrné administrativní práci a narušil plynulost dopravy.

Pozměňovací návrh 316
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Dotčený subjekt poskytne subjektu 
posuzování shody veškeré další informace, 
které mu umožní provést postupy 
ověřování. Subjekt posuzování shody může 
během procesu ověřování provádět 
kontroly k určení spolehlivosti údajů a 
výpočtů.

5. Dotčený subjekt poskytne subjektu 
posuzování shody veškeré další informace, 
které mu umožní provést postupy 
ověřování. Subjekt posuzování shody může 
během procesu ověřování provádět 
kontroly v souladu s aktem v přenesené 
pravomoci uvedeným v čl. 13 odst. 9 s 
cílem určit spolehlivost údajů a výpočtů.
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Or. en

Odůvodnění

V návrhu se uvádí, že poté, co dopravci vygenerují výstupní údaje, proběhne jejich ověření, 
které provede subjekt posuzování shody. Tím vzniká riziko, že se to bude považovat za 
požadavek na předchozí úřední ověření u každé operace, což by vedlo k nadměrnému 
administrativnímu zatížení dopravců a k přerušení dopravních toků. Místo toho je nutné 
ujasnit, že se jedná o každoroční ověřování (s možnými namátkovými kontrolami, které je 
nutné stanovit v aktu v přenesené pravomoci).

Pozměňovací návrh 317
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Dotčený subjekt poskytne subjektu 
posuzování shody veškeré další informace, 
které mu umožní provést postupy 
ověřování. Subjekt posuzování shody může 
během procesu ověřování provádět 
kontroly k určení spolehlivosti údajů a 
výpočtů.

5. Dotyčný subjekt poskytne subjektu 
posuzování shody do 30 dnů veškeré další 
informace, které mu umožní provést 
postupy ověřování. Subjekt posuzování 
shody může během procesu ověřování 
provádět kontroly k určení spolehlivosti 
údajů a výpočtů.

Or. en

Pozměňovací návrh 318
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Po dokončení ověření vypracuje 
subjekt posuzování shody v případě 
potřeby důkaz shody, který potvrzuje, že 
výstupní údaje splňují příslušné požadavky 
stanovené v tomto nařízení.

6. Po dokončení ověření vypracuje 
subjekt posuzování shody důkaz shody, 
který potvrzuje, že výstupní údaje splňují 
příslušné požadavky stanovené v tomto 
nařízení, a v němž se upřesní, zda subjekt 
používá buď podrobné, nebo souhrnné 
primární údaje.

Or. en



AM\1294689CS.docx 97/111 PE758.158v01-00

CS

Pozměňovací návrh 319
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Dotčený subjekt posuzování shody 
vypracuje a vede aktualizovaný seznam 
subjektů, které se podrobily ověření podle 
odstavců 1 až 6. Do 31. března každého 
roku oznámí subjekt posuzování shody 
uvedený seznam Komisi.

7. Dotyčný subjekt posuzování shody 
vypracuje a vede aktualizovaný seznam 
subjektů, které se podrobily ověřování 
podle odstavců 1 až 6, které úspěšně 
dokončily, nebo nedokončily. Do 
31. března každého roku oznámí subjekt 
posuzování shody uvedený seznam 
Komisi. Komise seznam zveřejní na 
portálu uvedeném v čl. 10 odst. 7a.

Or. en

Pozměňovací návrh 320
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Dotčený subjekt posuzování shody 
vypracuje a vede aktualizovaný seznam 
subjektů, které se podrobily ověření podle 
odstavců 1 až 6. Do 31. března každého 
roku oznámí subjekt posuzování shody 
uvedený seznam Komisi.

7. Dotyčný subjekt posuzování shody 
vypracuje a vede aktualizovaný seznam 
subjektů, které se podrobily každoročnímu 
ověřování podle odstavců 1 až 6. Do 
31. března každého roku oznámí subjekt 
posuzování shody uvedený seznam 
Komisi.

Or. en

Pozměňovací návrh 321
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 8
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Pokud jiné právní předpisy Unie 
stanoví zvláštní pravidla pro ověřování 
výstupních údajů, zachází se s uvedenými 
pravidly rovnocenným způsobem za 
podmínky, že ověřování je prováděno v 
souladu s tímto nařízením.

8. Pokud jiné právní předpisy Unie 
stanoví zvláštní pravidla pro ověřování 
výstupních údajů, zachází se s uvedenými 
pravidly rovnocenným způsobem za 
podmínky, že ověřování je prováděno 
v souladu s tímto nařízením. Ověření 
výstupních údajů stanovené podle článku 
14 nařízení (EU) 2023/2405 se považuje 
za rovnocenné s tímto nařízením.

Or. en

Pozměňovací návrh 322
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Komise přijme prováděcí akty v 
souladu s článkem 17, kterými stanoví 
podrobná pravidla pro ověřování 
výstupních údajů a související důkaz 
shody. Tato pravidla zahrnují ustanovení 
týkající se důkazů uvedených v čl. 10 odst. 
5 a práv na sdělení spojených s používáním 
primárních údajů uvedených v čl. 10 odst. 
4.

9. Komise přijme akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 16, 
kterými stanoví podrobná pravidla pro 
ověřování výstupních údajů, související 
důkaz shody a ukládání sankcí. Tato 
pravidla zahrnují ustanovení týkající se 
důkazů uvedených v čl. 10 odst. 5 a práv 
na sdělení spojených s používáním 
primárních údajů uvedených v čl. 10 
odst. 4.

Or. en

Pozměňovací návrh 323
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Komise přijme prováděcí akty v 
souladu s článkem 17, kterými stanoví 

9. Komise přijme akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 16, 
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podrobná pravidla pro ověřování 
výstupních údajů a související důkaz 
shody. Tato pravidla zahrnují ustanovení 
týkající se důkazů uvedených v čl. 10 odst. 
5 a práv na sdělení spojených s používáním 
primárních údajů uvedených v čl. 10 odst. 
4.

kterými stanoví podrobná pravidla pro 
ověřování výstupních údajů, související 
důkaz shody a ukládání sankcí. Tato 
pravidla zahrnují ustanovení týkající se 
důkazů uvedených v čl. 10 odst. 5 a práv 
na sdělení spojených s používáním 
primárních údajů uvedených v čl. 10 
odst. 4 .

Or. en

Odůvodnění

Metodika ověřování má zásadní význam pro fungování účetního systému jako celku a jeho 
důvěryhodný status. Pravidla pro ověřování by proto měla být stanovena v aktech v přenesené 
pravomoci přesněji.

Pozměňovací návrh 324
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Subjekt posuzování shody je 
nezávislý na subjektu, který žádá o 
ověřování nebo certifikaci podle článků 11, 
12 a 13.

2. Subjekt posuzování shody je 
nezávislý na všech subjektech, které žádají 
o ověřování nebo certifikaci podle 
článků 11, 12 a 13.

Or. en

Pozměňovací návrh 325
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Akreditace je platná po dobu pěti 
let, po jejímž uplynutí může být 
prodloužena na základě platných postupů 
podle práva Unie a vnitrostátního práva.

Or. en
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Pozměňovací návrh 326
Pascal Canfin

Návrh nařízení
Článek 15 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 15a
Sankce

1. Členské státy stanoví pro subjekty 
zpřístupňující výstupní údaje, které 
nesplňují požadavky stanovené v článcích 
4 až 10 tohoto nařízení, pravidla pro 
sankce a přijmou veškerá opatření 
nezbytná k zajištění jejich ukládání. 
Členské státy oznámí tato ustanovení 
Komisi do [Úřad pro publikace: 36 měsíců 
po vstupu tohoto nařízení v platnost] a 
neprodleně jí oznámí veškeré následné 
změny.
2. Sankce uvedené v odstavci 1 musejí být 
účinné, přiměřené a odrazující. Tyto 
sankce zahrnují pokuty, které osoby, jež 
předpisy porušily, fakticky připraví 
o ekonomické zisky, jichž tímto jednáním 
nabyly.
V případě nejzávažnějšího porušování 
předpisů právnickou osobou činí 
maximální výše správních finančních 
sankcí nejméně 3 % ročního obratu 
provozovatele ve finančním roce 
předcházejícím roku, v němž byla sankce 
v Unii uložena.

Or. en

Pozměňovací návrh 327
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v čl. 4 odst. 4 a 5, čl. 9 
odst. 4 a čl. 15 odst. 4 je svěřena Komisi na 
dobu neurčitou od [Úřad pro publikace: 
vložte datum: vstupu tohoto nařízení v 
platnost].

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v čl. 4 odst. 4 až 6, čl. 
9 odst. 4, čl. 13 odst. 9 a čl. 15 odst. 4 je 
svěřena Komisi na dobu neurčitou od 
[Úřad pro publikace: vložte datum: datum 
vstupu tohoto nařízení v platnost].

Or. en

Pozměňovací návrh 328
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v čl. 4 odst. 4 a 5, čl. 9 
odst. 4 a čl. 15 odst. 4 je svěřena Komisi na 
dobu neurčitou od [Úřad pro publikace: 
vložte datum: vstupu tohoto nařízení v 
platnost].

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v čl. 4 odst. 4 a 5, čl. 9 
odst. 4, čl. 13 odst. 9 a čl. 15 odst. 4 je 
svěřena Komisi na dobu neurčitou od 
[Úřad pro publikace: vložte datum: datum 
vstupu tohoto nařízení v platnost].

Or. en

Pozměňovací návrh 329
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 
4 odst. 4 a 5, čl. 9 odst. 4 a čl. 15 odst. 4 
kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se 
ukončuje přenesení pravomocí v něm 
určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním 
dnem po zveřejnění rozhodnutí v Úředním 
věstníku Evropské unie, nebo k pozdějšímu 
dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené 
pravomoci.

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 
4 odst. 4 až 6, čl. 9 odst. 4, čl. 13 odst. 9 
a čl. 15 odst. 4 kdykoli zrušit. 
Rozhodnutím o zrušení se ukončuje 
přenesení pravomocí v něm určené. 
Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem 
po zveřejnění rozhodnutí v Úředním 
věstníku Evropské unie, nebo k pozdějšímu 
dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené 
pravomoci.
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Or. en

Pozměňovací návrh 330
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 
4 odst. 4 a 5, čl. 9 odst. 4 a čl. 15 odst. 4 
kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se 
ukončuje přenesení pravomocí v něm 
určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním 
dnem po zveřejnění rozhodnutí v Úředním 
věstníku Evropské unie, nebo k pozdějšímu 
dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené 
pravomoci.

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 
4 odst. 1a a 4 až 6, čl. 9 odst. 4 a čl. 15 
odst. 4 kdykoli zrušit. Rozhodnutím 
o zrušení se ukončuje přenesení pravomocí 
v něm určené. Rozhodnutí nabývá účinku 
prvním dnem po zveřejnění rozhodnutí 
v Úředním věstníku Evropské unie, nebo 
k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. 
Nedotýká se platnosti již platných aktů 
v přenesené pravomoci.

Or. en

Pozměňovací návrh 331
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 
4 odst. 4 a 5, čl. 9 odst. 4 a čl. 15 odst. 4 
kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se 
ukončuje přenesení pravomocí v něm 
určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním 
dnem po zveřejnění rozhodnutí v Úředním 
věstníku Evropské unie, nebo k pozdějšímu 
dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené 
pravomoci.

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 
4 odst. 4 a 5, čl. 13 odst. 9 a čl. 15 odst. 4 
kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se 
ukončuje přenesení pravomocí v něm 
určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním 
dnem po zveřejnění rozhodnutí v Úředním 
věstníku Evropské unie, nebo k pozdějšímu 
dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené 
pravomoci.

Or. en
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Pozměňovací návrh 332
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle čl. 4 odst. 4 a 5, čl. 9 odst. 4 a čl. 15 
odst. 4 vstoupí v platnost pouze tehdy, 
pokud proti němu Evropský parlament ani 
Rada nevysloví námitky ve lhůtě [dvou 
měsíců] ode dne, kdy jim byl tento akt 
oznámen, nebo pokud Evropský parlament 
i Rada před uplynutím této lhůty informují 
Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z 
podnětu Evropského parlamentu nebo 
Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle čl. 4 odst. 4 až 6, čl. 9 odst. 4, čl. 13 
odst. 9 a čl. 15 odst. 4 vstoupí v platnost 
pouze tehdy, pokud proti němu Evropský 
parlament ani Rada nevysloví námitky ve 
lhůtě [dvou měsíců] ode dne, kdy jim byl 
tento akt oznámen, nebo pokud Evropský 
parlament i Rada před uplynutím této lhůty 
informují Komisi o tom, že námitky 
nevysloví. Z podnětu Evropského 
parlamentu nebo Rady se tato lhůta 
prodlouží o dva měsíce.

Or. en

Pozměňovací návrh 333
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle čl. 4 odst. 4 a 5, čl. 9 odst. 4 a čl. 15 
odst. 4 vstoupí v platnost pouze tehdy, 
pokud proti němu Evropský parlament ani 
Rada nevysloví námitky ve lhůtě [dvou 
měsíců] ode dne, kdy jim byl tento akt 
oznámen, nebo pokud Evropský parlament 
i Rada před uplynutím této lhůty informují 
Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z 
podnětu Evropského parlamentu nebo 
Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle čl. 4 odst. 4 a 5, čl. 9 odst. 4, čl. 13 
odst. 9 a čl. 15 odst. 4 vstoupí v platnost 
pouze tehdy, pokud proti němu Evropský 
parlament ani Rada nevysloví námitky ve 
lhůtě [dvou měsíců] ode dne, kdy jim byl 
tento akt oznámen, nebo pokud Evropský 
parlament i Rada před uplynutím této lhůty 
informují Komisi o tom, že námitky 
nevysloví. Z podnětu Evropského 
parlamentu nebo Rady se tato lhůta 
prodlouží o dva měsíce.

Or. en
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Pozměňovací návrh 334
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. -1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-1. Komise provede posouzení dopadu 
byrokratické zátěže vzniklé 
při uplatňování tohoto nařízení do [Úřad 
pro publikace: vložte datum: dva roky od 
vstupu tohoto nařízení v platnost].

Or. en

Pozměňovací návrh 335
Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise provede hodnocení tohoto nařízení 
s ohledem na cíle, které sleduje, a předloží 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu o 
hlavních zjištěních do [Úřad pro 
publikace: vložte datum: pět let od data 
použitelnosti nařízení].

Komise vypracuje zprávu o hodnocení 
tohoto nařízení z hlediska jím sledovaných 
cílů. Ve zprávě vyhodnotí 
rovněž potenciální přínos a prostředky 
využití údajů získaných v rámci tohoto 
nařízení ke snížení uhlíkové stopy 
veřejných zakázek v Unii a jejích 
členských státech. Kromě toho v ní 
vyhodnotí různé možnosti zvýšení 
započítávání emisí skleníkových plynů z 
dopravních služeb, zejména mezi malými 
a středními podniky. Komise předloží 
zprávu a její hlavní zjištění Evropskému 
parlamentu a Radě do [Úřad pro publikace: 
vložte datum: tři roky po vstupu nařízení v 
platnost]. V případě potřeby k této zprávě 
přiloží legislativní návrh.

Or. en
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Pozměňovací návrh 336
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise provede hodnocení tohoto nařízení 
s ohledem na cíle, které sleduje, a předloží 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu o 
hlavních zjištěních do [Úřad pro publikace: 
vložte datum: pět let od data použitelnosti 
nařízení].

Komise provede hodnocení tohoto nařízení 
s ohledem na cíle, které sleduje, a předloží 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu o 
hlavních zjištěních do [Úřad pro publikace: 
vložte datum: 48 měsíců po vstupu 
nařízení v platnost]. V této zprávě Komise 
mimo jiné zváží možnost aktualizace 
stávající metodiky za účelem výpočtu a 
vykazování emisí skleníkových plynů 
během životního cyklu dopravních služeb 
uvedených v čl. 4 odst. 5a, zejména pokud 
jde o výrobu, údržbu a konec životnosti 
vozidel, o budování, údržbu a využívání 
infrastruktury a o rovnocenný dopad 
jiných emisí než emisí CO2 v letectví na 
klima. Komise k této zprávě případně 
přiloží legislativní návrh na změnu tohoto 
nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 337
Pascal Canfin

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise provede hodnocení tohoto nařízení 
s ohledem na cíle, které sleduje, a předloží 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu o 
hlavních zjištěních do [Úřad pro publikace: 
vložte datum: pět let od data použitelnosti 
nařízení].

Komise provede hodnocení tohoto nařízení 
s ohledem na cíle, které sleduje, a předloží 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu o 
hlavních zjištěních do [Úřad pro publikace: 
vložte datum: tři roky po vstupu nařízení v 
platnost].

Or. en
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Pozměňovací návrh 338
Pascal Canfin

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zpráva uvedená v odstavci 1 obsahuje:
a) posouzení dopadu povinného 
požadavku na kvantifikaci a zveřejňování 
emisí skleníkových plynů podle pravidel 
stanovených v tomto nařízení pro všechny 
subjekty, které organizují a poskytují 
dopravní služby.Ke zprávě se případně 
přiloží legislativní návrh s cílem 
požadovat, aby dotyčné subjekty 
vypočítávaly a zveřejňovaly emise 
skleníkových plynů,
b) posouzení proveditelnosti započítávání 
a vykazování emisí skleníkových plynů 
během celého životního cyklu dopravních 
služeb zahrnujících konstrukci, údržbu 
a likvidaci vozidel.Ke zprávě se případně 
přiloží legislativní návrh s cílem zavést 
harmonizovanou celounijní metodiku 
výpočtu těchto emisí během jejich 
životního cyklu.
Na základě této zprávy Komise případně 
vydá žádost v souladu s čl. 4 odst. 5 o 
revizi normy uvedené v čl. 4 odst. 1 s cílem 
použít metodiku celého životního cyklu.

Or. en

Pozměňovací návrh 339
Nicola Danti

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zpráva obsahuje rovněž:
a) posouzení důsledků provádění a 
uplatňování tohoto nařízení s ohledem na 



AM\1294689CS.docx 107/111 PE758.158v01-00

CS

činnost subdodavatelů,
posouzení důsledků, pokud jde o 
vnitrostátní správní, finanční nebo 
provozní pobídky zavedené členskými 
státy, jak je stanoveno v čl. 5 odst. 1b 
(novém).

Or. en

Pozměňovací návrh 340
Marian-Jean Marinescu, Gheorghe Falcă, Karolin Braunsberger-Reinhold, Barbara 
Thaler, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Článek 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 18a
Příloha – Mezinárodní normy

Do [Úřad pro publikace: vložte datum: 12 
měsíců ode dne přijetí aktu v přenesené 
pravomoci stanoveného v článku 1a] 
přijme Komise akt v přenesené pravomoci, 
kterým se stanoví příloha tohoto nařízení, 
včetně aktuálních mezinárodních norem 
uvedených v tomto nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 341
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Použije se od [Úřad pro publikace: 
vložte datum: 42 měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost].

2. Použije se ode dne [Úřad pro 
publikace: vložte datum: 24 měsíců po 
vstupu tohoto nařízení v platnost] na 
všechny subjekty poskytující nebo 
organizující služby v oblasti nákladní a 
osobní dopravy v Unii, které vypočítávají 
emise skleníkových plynů z dopravní 
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služby začínající nebo končící na území 
Unie nebo procházející územím Unie 
a zveřejňují rozčleněné informace o 
uvedených emisích jakékoli třetí straně 
pro obchodní nebo regulační účely.

Od [Úřad pro publikace: vložte datum: 42 
měsíců po vstupu tohoto nařízení v 
platnost] se toto nařízení vztahuje na 
všechny subjekty poskytující služby v 
oblasti nákladní nebo osobní dopravy 
začínající nebo končící na území Unie či 
přecházející přes její území.

Or. en

Pozměňovací návrh 342
Nicola Danti

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Použije se od [Úřad pro publikace: 
vložte datum: 42 měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost].

2. Použije se ode dne [Úřad pro 
publikace: vložte datum: 36 měsíců po 
datu vstupu tohoto nařízení v platnost].

Or. en

Pozměňovací návrh 343
Pascal Canfin

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Použije se od [Úřad pro publikace: 
vložte datum: 42 měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost].

2. Použije se ode dne [Úřad pro 
publikace: vložte datum: 24 měsíce po 
datu vstupu tohoto nařízení v platnost].

Or. en

Pozměňovací návrh 344
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Silvia Modig, Elena Kountoura

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Použije se od [Úřad pro publikace: 
vložte datum: 42 měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost].

2. Použije se ode dne [Úřad pro 
publikace: vložte datum: 24 měsíce po 
datu vstupu tohoto nařízení v platnost].

Or. en

Pozměňovací návrh 345
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Použije se od [Úřad pro publikace: 
vložte datum: 42 měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost].

2. Použije se ode dne [Úřad pro 
publikace: vložte datum: 24 měsíce po 
datu vstupu tohoto nařízení v platnost].

Or. en

Pozměňovací návrh 346
Jan-Christoph Oetjen

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 3
Směrnice 2023/0266
Čl. 19 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Ustanovení čl. 4 odst. 4, 5 a 6, čl. 7 
odst. 4, čl. 9 odst. 4, čl. 11 odst. 6, čl. 13 
odst. 9 a čl. 15 odst. 4 se však použijí ode 
dne vstupu tohoto nařízení v platnost.

3. Ustanovení čl. 4 odst. 4 až 6, čl. 6 
odst. 1, čl. 7 odst. 4, čl. 8 odst. 1, čl. 9 odst. 
4, čl. 11 odst. 6, čl. 13 odst. 9 a čl. 15 
odst. 4 se však použijí ode dne vstupu 
tohoto nařízení v platnost.

Or. en
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Odůvodnění

Společnosti by měly mít přístup k sekundárním údajům co nejdříve, aby bylo zajištěno 
bezproblémové podávání zpráv co nejdříve po vstupu tohoto nařízení v platnost. Za tímto 
účelem by proto měly být databáze poskytnuté Komisí zpřístupněny co nejdříve, neboť 
představují klíčovou podmínku pro používání sekundárních údajů podle čl. 5 odst. 2.

Pozměňovací návrh 347
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Ustanovení čl. 4 odst. 4, 5 a 6, čl. 7 
odst. 4, čl. 9 odst. 4, čl. 11 odst. 6, čl. 13 
odst. 9 a čl. 15 odst. 4 se však použijí ode 
dne vstupu tohoto nařízení v platnost.

3. Ustanovení čl. 4 odst. 4 až 6, čl. 6 
odst. 1, čl. 7 odst. 4, čl. 8 odst. 1, čl. 9 odst. 
4, čl. 11 odst. 6, čl. 13 odst. 9 a čl. 15 
odst. 4 se však použijí ode dne vstupu 
tohoto nařízení v platnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 348
Anna Deparnay-Grunenberg, Bas Eickhout

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Ustanovení čl. 4 odst. 4, 5 a 6, čl. 7 
odst. 4, čl. 9 odst. 4, čl. 11 odst. 6, čl. 13 
odst. 9 a čl. 15 odst. 4 se však použijí ode 
dne vstupu tohoto nařízení v platnost.

3. Ustanovení čl. 4 odst. 4 až 6, čl. 6 
odst. 1, čl. 7 odst. 4, čl. 8 odst. 1, čl. 9 odst. 
4, čl. 11 odst. 6, čl. 13 odst. 9 a čl. 15 
odst. 4 se však použijí ode dne vstupu 
tohoto nařízení v platnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 349
Tiemo Wölken, Rovana Plumb, Sara Cerdas, Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 3 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Pokud jde o mikropodniky a malé 
a střední podniky uvedené v doporučení 
Komise 2003/361/ES66a, použijí se články 
4 až 9 a čl. 12 odst. 1 [Úřad pro publikace: 
vložte datum: 60 měsíců po datu vstupu 
tohoto nařízení v platnost].
_________________
66a Doporučení Komise 2003/361/ES ze 
dne 6. května 2003 o definici 
mikropodniků, malých a středních 
podniků (Úř. věst. L 124, 20.5.2003, s. 36).

Or. en


